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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional
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met toepassings- en functiebeschrijvingen
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Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytté- ja toimintakuvaukset

TuAua €IKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag
Resim bolumu

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes$é rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész

alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez

opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija

Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
Paveikslélio dalis

su vartojimo instrukcija ir funkcijy apra$ymais
Pildiosa

kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
Pasgen unntoctpauui
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YacT cbC CHUMKHM
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Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

Co onucy 3a ynotpeba 1 thyHKLMOHMpaHe

YacTtuHa 3 306paxkeHHsIMU
3 ONMCcoM poBiT Ta YHKL

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagao e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal epyaciag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint
a szimboélumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega

ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKIMIOYAIOLLNIA TEXHUYECKNE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaauunm no 6esonacHocT 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHM, BaXKHU yKa3aHus 3a 6e3omnacHoCT u pabora
1 passicHeHNe Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKN KapakTepUCTUKK, BaxHW 6e36eqHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBKaMU 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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(Description see text section.
Beschreibung siehe Texteil.
Description, voir la partie textuelle.
Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripcién en el parrafo de texto.
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Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse
Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

Mepiypagr BAETTE TUApA KEIPEVOU.
Metin bélimiindeki agiklamalara dikkat
ediniz.

Popis viz textovou ¢ast

Opis pozri textovu cast.

Opis znajdziesz we fragmencie
tekstowym.

Aleirast lasd a szbveges részben.
Za opis glejte razdelek z besedilom.
Za opis pogledaijte odjeljak s tekstom.
Aprakstu skatiet teksta sadala.
Apradyma Zr. teksto skirsnyje.
Vaadake kirjeldust tekstiosast.
[ins onucaHus cM. pasaen TekcTa
3a onncaHMeTo BX. TEKCTOBATa YacT.
Descriere, a se vedea sectiunea de text.
Onuc BUAETE 1o [ENOT CO TEKCT.
45%- Onuc gvB. y BigNOBIZHOMY PO3Aini TEKCTY.
< 18% Opis pogledajte na tekstualnom delu.
Shihni tekstin pér pérshkrim.
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(Out port for connecting 12V devices (e.g. Heated Jacket).
This port is shut down during charging the battery.

Anschluss zur Stromversorgung von 12 V Geraten (z. B.
Heizjacke).
Dieser Anschluss ist nicht aktiv, wenn der Akku geladen wird.

Connexion pour I'alimentation en électricité de dispositifs a 12 V
(par ex. veste chauffée).

Cette connexion n’est pas active lors du chargement de la batterie.

Collegamento per I'alimentazione elettrica di dispositivia 12 V (ad
es. giacca riscaldata).

Questo collegamento non & attivo mentre la batteria viene
caricata.

Tomacorriente para la alimentacion de aparatos de 12V (p. €j.
chaqueta calefactable)
Este tomacorriente esta inactivo durante la carga de la bateria

Conexao para a alimentag&o elétrica de aparelhos 12 V (p. ex.
jaqueta aquecida).
Esta conex&o n&o esta ativa, quando a bateria é carregada.

Aansluiting voor de stroomverzorging van 12V-apparaten (bijv.
verwarmingsjack).
Deze aansluiting is niet actief als de accu wordt geladen.

Port til brug for tilslutning af 12 V enheder (f.eks. varmejakke)
Denne port er ikke aktiv, nar batteriet oplades.

Tilkopling for stramforsyning til 12 enheter (f.eks. varmejakke).
Denne tilkoplingen er ikke aktiv nar batteriet lades.

Anslutning for strémforsérjning av 12 V apparater (t.ex.
varmejacka).
Den hér anslutningen &r inte aktiv nar batteriet laddas.

12-V-laitteiden (esim. lampétakin) virransyottoliitanta
Tama liitanta ei ole toimennettu, kun akkua ladataan.

20vdeon yia Tpo@odoaia peUPATOG CUCKEUWV 12 V (TT.X.
Bepuaivopevo PuToueav).
AuTri n oUvdean dev eival evepyn OTav QOPTICETAI N TTATAPIA.

12 V cihazlara (6rnegin isitici ceketler) akim tedariki igin baglanti.
Ak sarj olurken bu baglant aktif degildir.

Pfipojka k napajeni 12 V zafizeni (napf. vyhfivana bunda)
proudem.
Tato pfipojka neni aktivni, kdyz se baterie nabiji.

Pripojka k napajaniu 12 V zariadeni (napr. vyhrievacia bunda)
prudom.
Tato pripojka nie je aktivna, ked sa batéria nabija.

Przytacze do zasilania sieciowego urzadzen o napigciu 12 V (np.
ptaszcz grzewczy).
Przytacze to jest nieaktywne, gdy trwa tadowanie akumulatoréw.

12 V-0s eszkézok bekdtése aramellatas céljabol (pl. melegitd
dzseki).
Ez a bekotés nem aktiv az akkumulator téltése idején.

Priklju¢ek za oskrbo s tokom 12 V naprav (npr. grelni jopic).
Ta prikljucek ni aktiven kadar se akumulator polni.

Priklju¢ak za opskrbu strojom uredaja od 12 V (npr. grija¢a jakna).
Ovaj priklju€ak nije aktivan, kada se puni akumulator.

Pieslegums 12 V ieriu (piem., apsildamas jakas) stravas padevei.

Sis pieslegums nav aktivs, ja akumulators tiek ladéts.

Jungtis 12 V prietaisy (pavyzdziui, Sildytuvo) maitinimui.
Akumuliatoriaus jkrovimo metu $i jungtis neveikia.

12 V seadmete elektritoitelihendus (nt termojope).
Aku laadimise see hendus ei to6ta.

BBog anekTponuTtaHusa ans yctponcts 12 B (Hanpumep, KypTku ¢
noJorpeBoMm).
[laHHbI BBOA HEAKTUBEH, KOrAA akKyMynsTop 3apskaeTcs.

Bpbaka 3a enekTpuyecko 3axpaHBaHe Ha yctponctsa ¢ 12 V
(Hanp. HarpeBaTenHo sike).

Taan Bpb3Ka He e aKkTVBHa, koraTo akymynatopHarta barepusi ce
3apexaa.

Portul nostru pentru conectarea dispozitivelor de 12V (de ex.
jacheta termica).
Acest port este inchis pe durata incarcarii bateriei.

MopTa 3a noBp3yBarse Ha 12V ypeaw (Ha npuMep 3arpeana jakHa).
Osaa nopTa e uckryyeHa 3a BpeMe Ha NnonHer-eTo Ha GaTepujara.

MigknioveHHs enekTpoxuBneHHs Ans npuctpois 12 B (Hanpuknag,
KypTka 3 nigirpisom).
Lle nigkntoyeHHsi HeaKTUBHE, KOMW akyMynsTOp 3apsAaKaETbCS.

Priklju¢ak za napajanje uredaja od 12 V (npr. grejni omotac).
Ovaj priklju¢ak nije aktivan kada se baterija puni.
Lidhja pér furnizimin me energji elektrike té pajisjeve 12 V (p.sh.
xhaketé ngrohése).
Lidhja nuk éshté aktive kur bateria &shté duke u karikuar.
(A58 s (Jlia) g 12 s Alelall 55021 JseY dlas
A Uad) (i die Allad (oS5 Y Abagll 028




TECHNICAL DATA M12 TC2

Type Battery Charger
Battery Voltage 12V
Input 5V =3A
DC Output 12V, 24A
QOutput to M12 battery 12V, 1A
USB output 5V =3A
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 208 g
Recommended ambient charging temperature +5°C...+40°C

FN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used batteries in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

The following batteries can be charged with this charger:

Battery Cell Type DC Volts Capacity | Cell No.
Cat. No.

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.
Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Do not touch the tool with conducting objects.

Never break open batteries and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.
Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Caution!

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

- high or low extreme temperatures that a battery can be subjected

to during use, storage or transportation,

low air pressure at high altitude,

- replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a
safeguard (for example in the case of some lithium battery types),

- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crus-

hing or cutting of a battery,

or leaving a battery in an extremely high temperature surrounding

environment that can result in an explosion or the leakage of

flammable liquid or gas,

or a battery subjected to extremely low air pressure that may

result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product

ENGLISH

damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 12V Milwaukee Li-lon battery packs.

The charger can be used for supplying 12 V DC appliances (e.g.
heated jacket), 5V DC appliances (USB-port).

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No Volts Capacity Charging Time
approx.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0 Ah 345 min

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

/

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARGER LIGHT INDICATORS

O OO flashing Charging

Charging is complete

Battery or charger is too
hot/cold - charging will
begin/resume when battery
or charger reaches correct
charging temperature

flashing

O2@:0  flashing Damaged or faulty battery

alternatingly pack or charger

AN,
=0:0:0:0=< solid
. RININININ

CHARGING

Charging time varies depending on the battery temperature, charge
needed and the type of battery pack being charged.

The charger will keep the battery pack fully charged if it is left on the
charger.

If the light indicator does not come on, check that the battery pack
is fully seated into the bay. Remove the battery pack and reinsert. If
the light indicator still does not come on, remove pack and unplug
charger for at least 2 minutes. After 2 minutes, plug charger back in
and insert pack. If after these attempts the light indicator still does
not come on, contact a MILWAUKEE service facility.

Lights 1&3 / 284 flashing alternatingly indicates a fault. Remove the
battery pack, then disconnect all cord connections. Reconnect and
reinsert the battery pack. If the problem persists, take the heated
gear, charger, and battery pack to a MILWAUKEE service facility.

USING THE USB-C PORT

The USB-C port can be used to charge a USB device that uses
less than 5V, 3A of DC electrical current. To turn on the USB-C port,
press the USB-C power button to enable power out. The heated
gear can remain on while the USB-C port is charging a device.
NOTE: If the USB-C port (for device charging) is being used to
charge the M12 battery, the DC out port (for powering heated gear)
is shut down.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C ENGLISH

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Safety class Il

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Battery Charger

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Ladegeréat
Batteriespannung 12V
Eingang 5V=3A
Gleichstromanschluss 12V, 24A
Ausgang zum M12 Akku 12V, 1A
USB Ausgang 5V = 3A
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 208 g
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C...+40°C

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Mit dem Ladegerat konnen folgende Wechselakkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp | Spannung | Nennkapazitédt | Anzahl der
Zellen

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Mit dem Ladegerat durfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat fassen.

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems M12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Vorsicht!
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird;

extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen ein Akku wéahrend
der Verwendung, Lagerung oder des Transports ausgesetzt sein kann,
niedriger Luftdruck in groRer Hohe,

den Austausch eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine Siche-
rung umgehen kann (z.B. bei einige Lithium-Batterietypen),

die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einem heillen Ofen, oder
das mechanische Quetschen oder Schneiden des Akkus,

das Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen, die zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flussigkeiten oder Gase fiihren kann,

- ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu
einer Explosion oder dem Austreten brennbarer Fliissigkeiten oder
Gase fiihren kann.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten

in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat ladt 12 \/ Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Das Ladegerét kann fiir die Stromversorgung von 12 V
Gleichstromgeréten (z. B. Heizjacke), 5 V Gleichstromgeraten oder 9 V
Gleichstromgeraten (USB-Port) verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet
werden.

LADEZEIT

Akkukategorie Nr. | Volt Elektr. Ladedauer ca.
Ladung
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Lithium-lonen-Akkus
Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

DEUTSCH D)

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

LEUCHTANZEIGEN LADEGERAT

Blinkend Ladevorgang
2 . Ladevorgang
Festkdrper abgeschlossen

Ladevorgang beginnt
erneut, wenn Akku

oder Ladegerat die
ordnungsgemafie
Ladetemperatur erreicht
hat

Blinkend

Abwechselndes Akku oder Ladegeréat
Blinken beschadigt oder defekt

LADEVORGANG

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, bendétigter Auflademenge
und der Akkukapazitat variieren.

Wenn der Wechselakku im Ladegerat verbleibt, wird der Akku dauerhaft
vollstandig geladen.

Wenn die Anzeigeleuchten abwechselnd rot und griin blinken,
kontrollieren, ob der Akku richtig in die Ladestation eingesetzt ist. Den
Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn die Leuchten weiterhin
abwechselnd rot und griin blinken, Akku(s) entnehmen und das
Ladegerét fir mindestens 2 Minuten vom Stromnetz trennen. Nach

2 Minuten das Ladegerat wieder an die Netzsteckdose anschlieRen und
den Akku einsetzen. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie
sich an Ihren MILWAUKEE-Kundendienst.

Abwechselndes Blinken der Leuchten 1 & 3 bzw. 2 & 4 zeigt eine
Stérung an. Den Akku entnehmen und alle Kabelverbindungen trennen.
Den Akku wieder anschliefen und einsetzen. Sollte das Problem
weiterhin bestehen, das beheizbare Kleidungsstiick samt Akku und
Ladegerét an ein MILWAUKEE-Kundendienstzentrum senden.

Der USB-C-Anschluss kann zum Aufladen eines USB-Geréts verwendet
werden, das weniger als 5 Volt bzw. 3 Ampere Gleichstrom verbraucht.
Zum Einschalten des USB-C-Anschlusses, die USB-C-Power-Taste
drlicken, um den Stromausgang zu aktivieren. Das beheizbare
Kleidungsstiick kann wahrend des Ladens Uber den USB-C-Anschluss
eingeschaltet bleiben.

HINWEIS: Wird der USB-C-Anschluss (zum Aufladen eines Gerats) zum
Aufladen des M12-Akkus verwendet, wird der Gleichstromausgang (zur
Stromversorgung der beheizbaren Kleidung) abgeschaltet.

C DEUTSCH

WARTUNG

Nur Zubehor und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschirre Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Schutzklasse I

Gerét ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Ladegeréat

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kdnnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

c € Européisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformititszeichen
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I; Ukrainisches Konformitatszeichen
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DONNEES TECHNIQUES M12 TC2

Type Chargeur
Tension batterie 12V
Entrée 5V =3A
Raccord courant continu 12V, 24 A
Sortie batterie M12 12V, 1A
Tension de sortie USB 5V = 3A
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 208 g
Température conseillée lors de la recharge +5°C...+40°C

PN AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus
usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus interchangeables
suivants :

Type Type de Tension Capacité Nombre
d’accu cellule nominale de
cellules
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne pas introduire des pieces conductrices dans 'appareil.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueus, le remplacer tout de
suite.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Attention !

Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie par un type de
batterie incorrect ;

températures extrémement élevées ou basses auxquelles une batterie peut
étre exposée pendant son utilisation, son stockage ou son transport,
pression atmosphérique faible a haute altitude,

le remplacement d’une batterie par un type incorrect qui peut contourner un
fusible (par exemple, certains types de batteries au lithium),

mise au rebut d’une batterie dans un feu ou un four chaud, ou écrasement
ou découpage mécanique de la batterie,

laisser la batterie dans un environnement a température extrémement
élevée qui peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables,

une batterie qui est exposée a une pression atmosphérique extrémement
faible qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de
gaz inflammables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques,sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions

FRANCAIS

relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles

et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 12 V Milwaukee.

Le chargeur peut étre utilisé pour 'alimentation en électricité de dispositifs a
12V courant continu (par ex. la veste chauffée), de dispositifs a 5 VV courant
continu ou de dispositifs & 9 V courant continu (porte USB).

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

TEMPS DE RECHARGE

N° cat. de Volt Capacité | Temps de charge
I'accumulateur De charge | approx.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand
celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives

concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions

et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé

/

de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

VOYANTS DU CHARGEUR

SYMBOLES

Q O O O Clignotant Chargement
NANNZ . .
=@ @< Corps solides  Chargement terminé

. ///ﬂv'/l\\’//l\wﬂ\‘ ps sall 9 '

La charge redémarre
lorsque I'accu ou le
chargeur atteint la
température de charge
correcte.

Clignotant

L'accu ou le chargeur
est endommagé ou
défectueux.

Clignotement
alterné

CHARGEMENT

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de la charge
nécessaire et de la capacité d'accu.

SiI'accu interchangeable reste dans le chargeur, 'accu reste entiérement
chargé en permanence.

Si les voyants clignotent alternativement en rouge et en vert, il convient de
vérifier si I'accu est correctement insérée dans la station de charge. Retirer
I'accu et le réinsérer. Siles voyants continuent a clignoter alternativement en
rouge et en vert, retirer I'accu ou les accus et débrancher le chargeur pendant
au moins 2 minutes. Une fois les 2 minutes écoulées, rebrancher le chargeur
ala prise secteur et insérer I'accu. Si le probléme persiste, contactez votre
service apres-vente MILWAUKEE.

Le clignotement alterné des voyants 1 et 3 ou 2 et 4 indique un
dysfonctionnement. Retirer 'accu et débrancher tous les cables. Rebrancher
I'accu puis la remettre en place. Si le probleme persiste, envoyer le vétement
chauffant avec I'accu et le chargeur a un centre de services MILWAUKEE.

UTILISATION DU PORT USB-C

Le port USB-C peut étre utilisé pour recharger un périphérique USB
consommant moins de 5 volts ou 3 ampéres en courant continu. Pour activer
le port USB-C, appuyer sur le bouton d'alimentation USB-C afin d'activer la
sortie d'alimentation. Le vétement chauffant peut rester allumé pendant le
chargement via le port USB-C.

REMARQUE : Si le port USB-C (pour charger un appareil) est utilisé pour
charger I'accu M12, la sortie de courant continu (pour alimenter les vétements
chauffants) est désactivée.

ENTRETIEN

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observez la
brochure Garantie/Adresses de centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaguette de puissance et en s‘adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C [ FRANCAIS )

LS Q0

q3

UK
CA

FAl

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Classe de protection Il

Appareil & utiliser uniquement dans un local, a ne jamais
I'exposer a la pluie.

Chargeur

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs
et les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d’équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et
les déchets d’équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniere
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M12 TC2

Tipo di costruzione Caricabatteria
Tensione batteria 12V
Ingresso 5V =3A
Presa con uscita corrente continua DC 12V, 24A
Uscita batteria M12 12V, 1A
Tensione di uscita USB 5V = 3A
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 208 g
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C...+40°C

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di Tipo di Con il carica | Capacita N. celle
batteria cellula tensione nominale della
batteria
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).
Evitare di introdurre oggetti conduttori nell'apparecchio.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate devono
essere sostituite.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Attenzione!

Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di tipo
errato;

temperature estremamente alte o basse alle quali una batteria potrebbe

essere esposta durante I'uso, lo stoccaggio o il trasporto,

- bassa pressione dell'aria ad alta quota,

la sostituzione di una batteria con una di tipo errato in grado di bypassare

un dispositivo di protezione (ad es. alcuni tipi di batterie al litio),

- smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure lo schiac-
ciamento meccanico o taglio della batteria,

- lasciare la batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate

che possono causare un‘esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas

infiammabili,

una batteria esposta ad una pressione d‘aria estremamente bassa che

potrebbe causare un‘esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiamma-

bili.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8

anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali nonché

da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza dello stesso

se sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e

consapevoli degli eventuali rischi derivanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con L'apparecchio. Le operazioni di pulizia

e di manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza la
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supervisione di un adulto.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di litio 12 V Milwaukee.

II caricatore pud essere usato per |'alimentazione elettrica di dispositivi a 12
V corrente continua (ad es. la giacca riscaldata), di dispositivia 5 V corrente
continua o di dispositivi a 9 V corrente continua (porta USB).

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.

TEMPO DI CARICA

Cat.batt. no. Volt Carica el. | Tempo di carica
ca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una oftimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto € a una temperatura inferiore ai
27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone

/

idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

INDICATORI LUMINOS| CARICATORE

Q O O O  Lampeggiante Caricamento
Capacita corpi Caricamento
Y1\ solidi terminato

La carica riparte
quando la batteria o il
caricatore raggiunge
la temperatura di
carica corretta

Lampeggiante

Batteria o caricatore
danneggiato o
difettoso

030

lampeggiano
alternativamente

CARICAMENTO

Questa durata varia a seconda della temperatura della batteria, della
quantita di carica necessaria e del tipo di batteria da caricare.

Se la batteria ricaricabile rimane nel caricabatterie, la batteria verra
completamente ricaricata in modo permanente. L'indicatore luminoso si
accende come durante un normale processo di carica.

Se le luci spia lampeggiano alternativamente in rosso e verde, verificare che
la batteria sia inserita correttamente nel caricabatterie. Estrarre la batteria e
reinserirla. Se le spie continuano a lampeggiare alternativamente in rosso

e verde, rimuovere la/le batteria/e e scollegare il caricabatterie dalla rete
elettrica per almeno 2 minuti. Dopo 2 minuti, ricollegare il caricabatterie alla
presa di corrente e inserire la batteria. Se il problema dovesse persistere,
contattare il servizio assistenza MILWAUKEE.

Se lampeggiano alternativamente le luci 1&3 oppure 28&4 si € verificato
un guasto. Estrarre la batteria e staccare tutti i cavi. Collegare di
nuovo la batteria e procedere all'uso. Se il problema persiste, inviare

il capo riscaldante, incl. batteria e caricatore, a un centro di assistenza
MILWAUKEE.

USO DEL COLLEGAMENTO USB-C

Se il cavo di collegamento € danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico dell'assistenza o da altra persona altrettanto
qualificata per evitare pericoli.

Il collegamento USB-C puo essere usato per caricare un dispositivo USB
con un consumo inferiore a 5 Volt o 3 Ampere. Per attivare il collegamento
USB-C, premere il pulsante di accensione USB-C per attivare 'uscita di
corrente. Il capo riscaldante pud restare acceso durante la carica via USB-C.

AVVISO: Se il collegamento USB-C (per caricare un dispositivo) viene usato

per caricare la batteria M12, I'uscita della corrente CC (per I'alimentazione
del capo riscaldante) si spegne.

C ITALIANO

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere sostituiti
da un centro di assistenza Milwaukee (vedi la brochure Garanzia/indirizzi
assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

Classe di protezione Ill

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Caricabatteria

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

SIS OE

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico
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DATOS TECNICOS M12 TC2

Tipo de construccion

Cargador Baterias

Tension de la bateria 12V
Entrada 5V =3A
Salida DC 12V, 24A
Salida de bateria M12 12V, 1A
Tension de salida USB 5V = 3A
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 208 g
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C...+40°C

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de acumulador:

Tipo de la | Tipo de Tension Amperaje [ No.dec
bateria célula élulas
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el aparato.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de
inmediato del cargador.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

iCuidado!
Hay riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por otra de un tipo incorrecto;

- temperaturas extremadamente altas o bajas a las que puede estar expuesta la
bateria durante el uso, almacenamiento o transporte,

- presion de aire baja a alturas elevadas,

- sustituir la bateria por otra de un tipo incorrecto puede anular alguna salvagu-
arda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio),

- deshacerse de una bateria en el fuego o en un homo a alta temperatura, o
cortar o aplastar mecanicamente una bateria,

- dejar una bateria en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede
provocar una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables,

- una bateria sometida a una presion de aire extremadamente baja puede provo-
car una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os y por personas

que presenten limitaciones de las facultades f sicas, sensoriales o ps quicas

0 que carezcan de la experiencia y el conocimiento necesarios, siempre que
sean supervisados por otra persona o que se les haya ense ado a utilizar la
herramienta de forma segura y hayan comprendido los peligros que supone.

Los ni os no deben jugar con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento
que cor-respondan al usuario no deben ser realizadas por ni 0s sin supervisi n.
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterfas o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 12 V de iones de litio de Milwaukee

El cargador de baterias puede utilizarse para la alimentacion de aparatos de 12V
CC (p. &j. chaqueta calefactable), aparatos de 5V CC o de 9V CC (puerto USB)

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Cat. de Voltio El. Carga |Duracién de la
acumulador N° carga aprox.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados

ESPANOL D)

a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGADOR

n

O O O Intermitente Proceso de carga
WAL Proceso de carga
. ;//KV;?’/I\ //,\\?//ﬂ\\S Sdlidos terminado

El proceso de carga
recomenzara cuando
el acumulador o

Intermitente el cargador haya
alcanzado la
temperatura de carga
correcta

Parpadeo Acumulador o cargador

intermitente dafiado o defectuoso

PROCESO DE CARGA

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga requerida, y el tipo de
blogue de pilas secas que se esté cargando.

Si se deja la bateria intercambiable en el cargador, la bateria se cargara por
completo de forma permanente.

Si los indicadores luminosos parpadean de forma alterna en rojo y verde,
controlar si se ha colocado la bateria correctamente en la estacion de carga.
Extraer la bateria y volver a colocarla. Si las luces siguen parpadeando de forma
alterna en rojo y verde, extraer la bateria o baterias y desconectar el cargador
de la red eléctrica durante al menos 2 minutos. Transcurridos 2 minutos, volver
a conectar el cargador a la toma de corriente de red y colocar la bateria. Si el
problema persiste, pongase en contacto con su centro de servicio de atencion al
cliente de MILWAUKEE.

El parpadeo intermitente de las luces 1y 3 0 2 y 4 indica que se ha producido

un fallo. Extraer el acumulador y desconectar todas las conexiones de cables.
Conectar e insertar de nuevo el acumulador. Si el problema persiste, enviar la
prenda de ropa calefactable junto con el acumulador y el cargador a un centro de
servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

USO DEL CONECTOR USB-C

El conector USB-C se puede utilizar para cargar un dispositivo USB que consuma
menos de 5 voltios 0 3 amperios de corriente continua. Para accionar el conector
USB-C, pulsar el boton de encendido del USB-C a fin de activar la salida de
corriente. Se puede conectar la prenda de ropa calefactable durante la carga
realizada mediante el conector USB-C.

NOTA: Si se utiliza el conector USB-C (para cargar el aparato) para la carga
del acumulador M12, se desconecta la salida de corriente continua (para la
alimentacion eléctrica de la prenda de ropa calefactable).

C ESPANOL

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

Clase de proteccion llI

Solo para uso en interiores

Cargador Baterias

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

HELS AL

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

I; Marcado de conformidad ucraniano
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Tipo Carregador
Tenséo da bateria 12V
Entrada 5V =3A
Ligacdo de corrente continua 12V, 24 A
Saida da bateria M12 12V, 1A
Tensédo de saida USB 5V = 3A
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 208 g
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C...+40°C

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga

e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste carregador:

Acumulador | Tipo de Voltem | Capacidade | Node
célula do elementos
acumulador | de pilha
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

O carregador ndo deve carregar nenhuma bateria ndo recarregavel.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Nao toque nesses pontos com objectos condutores.
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

N&o volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores
do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Cuidado!

Risco de explosdo se uma bateria for substituida por um bateria do tipo
errado;

- temperaturas extremamente altas ou baixas, as quais uma bateria pode
ser exposta durante a utilizagdo, o armazenamento ou o transporte,

- baixa pressao atmosféricas em grandes altitudes,

- atroca da bateria por uma bateria do tipo errado que pode evitar um
fusivel (p. ex. em caso de alguns tipos de baterias de litio),

- a eliminagéo da bateria no fogo ou num forno quente ou o esmagamento
mecanico ou o corte da bateria,

- ou deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas,
0 que pode provocar uma explosao ou a saida de liquidos ou gases
inflamaveis,

- uma bateria exposta a uma pressao atmosférica extremamente baixa,

0 que pode provocar uma exploséo ou a saida de liquidos ou gases
inflamaveis.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e
pessoas com capacidades f sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
que ndo disponham de experi ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou
sob instrugdes espec ficas de utilizagdo segura do aparelho, e desde que
entendam os perigos resultantes da mesma.

Né&o deixe que criangas brinquem com o Aparelho. Nao permita a limpeza e
manutencéo do aparel-ho pelo utilizador a criangas sem Vigilancia.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacdo
do produto causado por um curto-circuito, no imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
n&o penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-ion 12 V
Milwaukee.

O carregador pode ser usado para a alimentagao de aparelhos de corrente
continua 12 V (p. ex. jaqueta aquecida), aparelhos de corrente continua 5 V
ou aparelhos de corrente continua 9 V (porta USB).

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

TEMPO DE CARREGAMENTO

Cat. bateria n° Volt Cargael. | Tempo de
carregamento
aprox.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min

M12HB2.5 12V <25Ah 150 min

M12B3 12V <3.0Ah 175 min

M12B4 12V <4.0Ah 240 min

M12HB5 12V <5.0Ah 300 min

M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagdo de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ido-litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

(22 )

(PORTUGUES )

/

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

INDICADORES LUMINOSOS CARREGADOR

Piscando Carregamento

Yy
< Sélidos Carregamento terminado

O carregamento comega
novamente quando a
bateria ou o carregador
alcangar a temperatura
de carregamento correta

Piscando

Bateria ou carregador

Piscar alternado danificado ou defeituoso

CARREGAMENTO

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da bateria, da carga
necessaria, e do tipo de bateria a carregar.

Quando a bateria intermutavel ficar no carregador, a bateria seré carregada
duradoura e completamente.

Se as luzes indicadoras piscarem alternadamente em vermelho e

verde, verifique se a bateria esta inserida corretamente na base para
carregamento. Tire a bateria e insira-a novamente. Se as luzes continuarem
a piscar alternadamente em vermelho e verde, tire a(s) bateria(s) e
desconecte a carregadora por pelo menos 2 minutos da rede elétrica.
Depois de 2 minutos conecte a carregadora com a tomada de corrente

e insira a bateria. Se o problema perdurar, contacte o seu centro de
assisténcia da MILWAUKEE.

O piscar alternado das luzes 1 & 3 ou 2 & 4 indica uma falha. Retire a
bateria e desconecte todas as conexdes de cabo. Conecte a bateria e
insira-a novamente. Se o problema perdurar, envie a roupa aquecida com a
bateria e o carregador para um centro de assisténcia da MILWAUKEE.

UTILIZAGAO DA CONEXAQ USB-C

A conexdo USB-C pode ser usada para carregar um dispositivo USB que
consome menos de 5 Volt ou 3 amperes de corrente continua. Para ligar

a conexdo USB-C, pressione a tecla USB-C-Power para ativar a saida de
eletricidade. Durante o carregamento através da conexao USB-C a roupa
aquecida pode ficar ligada.

NOTA: Se a conexdo USB-C (para carregar um dispositivo) for usada para
carregar a bateria M12, a saida de corrente continua (para a alimentagao da
roupa aquecida) ¢ desligada.

AE )

S6 use acessorios e pegas de reposicdo da Milwaukee. Deixe um posto de
assisténcia da Milwaukee trocar os componentes cuja substituiao nao foi
descrita (observe a brochura Garantia/Enderegos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o niimero de seis posicées na chapa indicadora da
poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizag&o.

i

O
@ Classe de protecgdo Il
{3

)5¢

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Carregador

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

|; Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.




Type Accu-lader
Accuspanning 12V
Ingang 5V=3A
Gelijkstroomaansiluiting 12V, 24A
Uitgang van de M12-accu 12V, 1A
USB uitgangsspanning 5V = 3A
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 208 g
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C...+40°C

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku's worden gelade

Type akku | Celtype Spanning Kapaciteit | Aantal
cellen
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku's worden geladen.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Voorzichtig!

Gevaar voor explosie als de accu door een verkeerd type accu wordt
vervangen;

extreem hoge of lage temperaturen waaraan een accu tijdens het gebruik,
de opslag of het transport kan zijn blootgesteld,

lage Iuchtdruk op grote hoogte,

de vervanging van een accu door een verkeerd type dat een zekering kan
omzeilen (bijv. bij bepaalde lithium-batterijen),

het werpen van een accu in vuur of een hete oven, of het mechanisch
verpletteren of snijden van een accu,

het blootstellen van een accu aan een hete omgeving met extreem hoge
temperaturen hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage van
brandbare vloeistoffen of gassen,

een accu die wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk, hetgeen
kan leiden tot een explosie of de lekkage van brandbare vloeistoffen of
gassen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of
personen die gebrek aan kennis of ervaring hebben, wanneer zij onder
toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik volledig over de bediening
van het apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de gevaren die
hieruit kunnen voorvioeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen. Reiniging en onderhoud

mogen niet worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu’s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 12 V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.

Het laadtoestel kan worden gebruikt voor de stroomverzorging van
12V-gelijkstroomapparaten (bijv. verwarmingsjack), 5V-gelijkstroomapparaten
of 9V-gelijkstroomapparaten (USB-port).

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

LAADTIJD

Accucat. nr. Volt El. lading | Laadduur ca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku's vdor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27°C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van lithium-ionen-accu'‘s

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

LICHTINDICATOREN LAADTOESTEL

Knipperend Laadproces

~ \aste

Q= bestanddelen Laadproces voltooid

SYMBOLEN

L]

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

Beschermklasse IlI

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Laadproces begint
opnieuw, zodra de accu
of het laadtoestel de
correcte laadtemperatuur
heeft bereikt

Knipperend

O  Afwisselend
knipperen

Accu of laadtoestel
beschadigd of defect

LAADPROCES

De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de batterij, de
benodigde lading en het soort batterijpak dat wordt opgeladen.

Als de wisselaccu in het laadtoestel blijft, wordt de accu permanent volledig
geladen.

Als de indicatoren afwisselend rood en groen knipperen, moet u controleren
of de accu juist in het laadstation is geplaatst. Verwijder de accu en plaats
deze terug. Als de indicatoren nog steeds afwisselend rood en groen
knipperen, moet u de accu(’s) verwijderen en de lader ten minste 2 minuten
van het stroomnet loskoppelen. Steek na 2 minuten de stekker van de lader
weer in het stopcontact en plaats de accu. Als het probleem aanhoudt, moet
u contact opnemen met uw MILWAUKEE klantenservice.

Afwisselend knipperen van de lampen 1 & 3 resp. 2 & 4 geeft een storing
aan. Verwijder de accu en haal alle kabelverbindingen los. Sluit de accu
vervolgens weer aan en plaats hem terug. Indien het probleem zich blijft
voordoen, stuurt u het verwarmbare kledingstuk inclusief accu en laadtoestel
naar een MILWAUKEE-klantenservice.

GEBRUIK VAN DE USB-C-AANSLUITING

De USB-C-aansluiting kan worden gebruikt om een USB-apparaat op te
laden dat minder dan 5 volt of 3 ampére gelijkstroom verbruikt. Druk op
de USB-C-Power-toets om de stroomuitgang te activeren en de USB-C-
aansluiting in te schakelen. Het verwarmbare kledingstuk kan tijdens het
opladen via de USB-C-aansluiting ingeschakeld blijven.

OPMERKING: als de USB-C-aansluiting (voor het opladen van een
apparaat) voor het opladen van de M12-accu's wordt gebruikt, wordt de
gelijkstroomuitgang (voor de stroomvoorziening van de verwarmbare kleding)
uitgeschakeld.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd

bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

M

An SOk

[NEDERLANDS )

Accu-lader

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.




TEKNISKE DATA M12 TC2

Type Lader
Batterispaendning 12V
Indgang 5V =3A
Jaevnstrgmstilslutning 12V, 24A
M12 batteriets effekt 12V, 1A
USB udgangsspaending 5V = 3A
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 208 g
Anbefalet temperatur under opladning +5°C...+40°C

PN ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Batteri Celletype | Speaending Kapacitet | Antal
type celler
M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan veere forbundet med brugen af apparatet.
Bgrn mé ikke bruge apparatet som Legetgj. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn, uden at de er under
Opsigt.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet til 12 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Opladeren kan bruges til at forsyne 12 V jeevnstremsenheder (f.eks.
varmejakker), 5 V jeevnstramsenheder eller 9 V jeevnstramsenheder
(USB-port) med strgm.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

OPLADNINGSTID

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgéende
udskiftes.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.
Forsigtig!
Eksplosionsfare, hvis batteriet erstattes af en forkert type;

ekstremt hgje eller lave temperaturer, som et batteri kan veere
udsat for under brug, opbevaring eller transport.

lavt lufttryk i hej hgjde,

udskiftning af et batteri af en forkert type, som kan omga en
sikring (f.eks. ved nogle lithium-batterityper),

bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn, eller den meka-
niske klemning eller skeering af batteriet,

efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt hgje tem-
peraturer, som kan medfgre en eksplosion eller optreeden af
braendbare vaesker eller gasser,

- eller et batteri, som er udsat for et ekstremt lavt lufttryk, der kan
fore til en eksplosion eller et optreeden af braendbare vaesker eller
gasser.

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 &r og derover, samt af
personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner
og / eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt

(26 )

Batterikat. Nr. Volt El. opladningstid ca.
Opladning
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af lithium-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.
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Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udfgres
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

INDIKATORLYS OPLADER

O O O Blinkende Opladning

Stgvpartikler Opladning er afsluttet

Opladningen starter
igen, nar batteriet
eller opladeren har
naet den korrekte
opladningstemperatur.

Blinkende

Alternerende
blinklys

Batteri eller oplader er
beskadiget eller defekt

OPLADNING

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget det skal
oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Hvis man lader batteriet sidde i opladeren, er batteriet altid fuldt
opladet.

Hvis indikatorerne blinker rgdt og grent skiftevis, skal du kontrollere,
at batteriet er sat korrekt i ladestationen. Tag batteriet ud og szt det
i igen. Hvis indikatorerne stadig bliver radt og grant skiftevis, skal du
tage batteri(erne) ud og slukke for strammen til opladeren i mindst 2
minutter. Efter 2 minutter skal du tilslutte opladeren til stikkontakten
igen og saette batteriet i. Hvis problemer fortsaetter, bedes du
kontakte MILWAUKEESs kundeservice.

Hvis lamperne 1 & 3 eller 2 & 4 blinker skiftevis, angiver dette en
fejl. Tag batteriet ud, og frakobl alle kabelforbindelser. Tilslut og
seet batteriet i igen. Hvis problemet fortseetter, skal den opvarmede
beklaedningsgenstand samt batteriet og opladeren sendes il et
MILWAUKEE-kundeservicecenter.

BRUG AF USB-C-TILSLUTNING

USB-C-tilslutningen kan bruges til opladning af en USB-enhed, som
bruger mindre end hhv. 5 volt og 3 ampere jeevnstrem. USB-C-
tilslutningen teendes ved at trykke pa USB-C-power-knappen for at
aktivere strgmudgangen. Den opvarmede bekleedningsgenstand
kan forblive taendt, mens den oplades via USB-C-tilslutningen.
BEMAERK: Hvis USB-C-tilslutningen (til opladning af en enhed)
bruges til at oplade M12-batteriet, slukkes jeevnstramsudgangen (til
stremforsyning af opvarmet beklaedning).

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun tilbeher og reservedele fra Milwaukee. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal udskiftes hos
en af Milwaukees kundeserviceafdelinger (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

Beskyttelsesklasse 1l

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Lader

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
vaere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iszer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
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TEKNISKE DATA M12 TC2

Type Lader
Batterispenning 12V
Inngang 5V=3A
Likestremkontakt 12V, 24A
M12 batteriets effekt 12V, 1A
USB utgangsspenning 5V = 3A
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 208 g
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C...+40°C

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Falgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Battericelletype | Spenning | Nominell Antall
kapasitet celler
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke grip inn i apparatet med strgmledende gjenstander.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Forsiktig!

Eksplosjonsfare dersom batteripakken skiftes ut med en
batteripakke av feil type,

ekstremt hoye eller lave temperaturer som batteripakker kan bli
utsatt for under bruk, oppbevaring eller transport,

lavt lufttrykk i stor hayde,

bytte av en batteripakke med en batteripakke av feil type, som kan
overbroe en sikring (f.eks. ved visse batterier av litiumtype),
avfallshandtering av en batteripakke i ild eller en varm ovn, eller
mekanisk sammenpressing eller skjeering av batteripakken,

la batteripakken bli liggende i omgivelser med ekstremt hgye
temperaturer, noe som igjen kan fere til en eksplosjon eller at
brennbare vaesker eller gasser siver ut,

batteripakken utsettes for et ekstremt lavt lufttrykk, noe som igjen
kan fare til en eksplosjon eller til at brennbare vaesker eller gasser
siver ut.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under oppsyneller har

fatt tilstrekkelig oppleering i sikker bruk av apparatet og har forstatt
hvilke farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

(28 )

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 12 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Denne laderen kan brukes til stremforsyning av 12 V
likestremenheter (f.eks. varmejakke), 5 V likestramenheter eller 9 V
likestramenheter (USB-Port).

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

LADETID

Batteripakke Volt El. Lading | Ladevarighet ca.
kat. nr.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

/

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

LYSINDIKATORER LADER

Blinkende Opplading

Fast Lading avsluttet

Ladingen begynner

pa nytt sa snart
batteripakken eller
laderen har nadd normal
ladetemperatur

Blinkende

O Awvekslende
blinking

Batteripakke eller lader
skadet eller defekt

OPPLADING

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, nedvendig
lademengde og batterikapasitet.

Dersom batteripakken blir veerende i laderen, lades batteriet
fullstendig og varig opp.

Dersom displaylampene blinker rgdt og grent i veksel, ma det
kontrolleres om akkumulatoren er satt korrekt inn i ladestasjonen.
Ta akkumulatoren ut og sett den inn pa nytt. Dersom lampene
fortsatt blinker radt og grent i veksel , ma akkumulatoren(e) tas ut,
og laderen skilles fra stramnettet i minst 2 minutter. Koble laderen
til stikkontakten igjen etter 2 minutter og sett inn akkumulatoren.
Dersom problemet fortsatt foreligger, ma du henvende deg til din
MILWAUKEE kundeservice.

Nar lampene 1 og 3 eller 2 og 4 blinker, sa viser dette at det
foreligger en forstyrrelse. Ta ut batteripakken og koble fra alle
kabelforbindelser. Koble til batteripakken igjen og sett den inn.
Dersom problemet fortsatt foreligger, m& den oppvarmede delen
samt batteripakke og lader sendes til et MILWAUKEE kundesenter.

BRUK AV USB-C-PORTEN

USB-C-porten kan brukes til & lade opp en USB-enhet som
forbruker mindre enn 5 Volt eller 3 Ampere likestram. For & sla pa
USB-porten, ma du trykke pa USB-C stremknappen for & aktivere
stremutgangen. Den oppvarmede delen kan holdes innkoblet under
ladingen via USB-C-porten.

MERK: Dersom USB-C-porten (til opplading av en enhet) brukes
til opplading av M12-batteripakken, sa blir likestremutgangen (til
forsyning av den oppvarmede delen med strem) slatt av.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbehgr og reservedeler fra Milwaukee. Komponenter
som det ikke er gitt noen beskrivelse av utskifting for, ma du fa
skiftet ut hos et Milwaukee servicesenter (se i brosjyre Garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

C [__NORSK__]

SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

Verneklasse Il

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Lader

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.
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Typ Laddare
Batterispanning 12V
Ingéng 5V=3A
Likstrémanslutning 12V, 24A
M12 batteriets utgang 12V, 1A
USB utspénning 5V = 3A
Vikt enligt EPTA 01/2014 208¢g
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C...+40°C

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Med denna laddare kan foljande batterier laddas

produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér laddaren laddar 12 V Milwaukee Li-lon batteripaket.

Laddaren kan anvéndas till stromférsorjning av 12 V/
likstromsapparater (t.ex. védrmejacka), 5 V likstrémsapparater eller 9

T Batteri Spanni K itet Antal
» angg panning apacte Cglfer V likstrémsapparater (USB-port).

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3 Anv?nd ipte den hér produkten pa ett annat satt &n den avsedda

M12HB2.5 |  Li-lon 12V <25Ah 3 anvéndningen.

M12B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3

M12B4 Li-lon 12V <40Ah | 2x3 LADDNINGSTID

M12HBS Li-lon 12V <5.0Ah 2x3 Batteri Kat. Nr. Volt Kapacitet | Laddningstid ca

M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

M12B2 12V <2.0Ah 120 min

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
laddningsaggregat. M12B3 12V <3.0Ah 175 min
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta. M12B4 12V <4.0Ah 240 min
Se upp s4 att inga metallfsremal hamnar i laddarens batterischakt, M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
kortslutning kan uppsta. M12B6 12V <6.0Ah 345 min

Den far inte vidroras med strémférande féremal.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Observeral

Risk fér explosion om det uppladdningsbara batteriet ersétts med ett
annat av fel typ;

- extremt hoga eller laga temperaturer som ett uppladdningsbart
batteri kan utsattas for under anvandning, lagring eller transport,
lagt lufttryck vid hég hojd,

- byte av ett uppladdningsbatteri mot ett annat av fel typ, vilket kan
upphdéva en sakring (t.ex. vissa litium-batterityper),
avfallshantering av ett uppladdningsbart batteri i eld eller en het
ugn, eller mekanisk sammanklamning eller sénderskarning av det
uppladdningsbara batteriet,

det uppladdningsbara batteriet Idmnas i en miljé6 med extremt
hdga temperaturer, vilka kan leda till en explosion eller att brénn-
bara vatskor eller gaser kan tranga ut,

ett uppladdningsbart batteri som utsétts for ett extremt lagt
lufttryck, vilket kan leda till en explosion eller att brénnbara vatskor
eller gaser kan tranga ut.

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvanda enheten under dverinseende av nagon eller om de far
léra sig hur man anvander enheten sakert och vilka risker som finns.
Lat inte barn leka med enheten. Barn far bara gora rengdring och
skétsel under uppsikt.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller

€

SVENSKA

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvindning av litiumjonbatterier
Batteri som e anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman véag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska fljas upp pa fackméssigt satt.

/

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

LAMPINDIKERINGAR LADDARE

O O O Blinkande Laddning

QA N2 ) «
= @< Torrsubstans Laddningen &r avslutad
. S, o naen ararst
Laddningen
bérjar om nar det
uppladdningsbara

Blinkande batteriet eller laddaren

har natt den korrekta
laddningstemperaturen.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

Skyddsklass I

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

blinkar Uppladdningsbart batteri
omvixande eller laddare &r skadad
eller defekt

LADDNING

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Om utbytesbatteriet IAmnas i laddaren laddas batteriet kontinuerligt
fullstandigt.

Om indikatorlamporna blinkar alternerande rétt och grént ska du
kontrollera om batteriet sitter korrekt i laddningsstationen. Ta ut
batteriet och sétt i det pa nytt. Om lamporna fortsatter att blinka
alternerande rott och gront, ska batteriet/batterierna tas ut och
laddaren skiljas fran stromfdrsorjningen i minst 2 minuter. Anslut
laddaren till natuttaget igen efter 2 minuter och sétt i batteriet. Om
problemet kvarstar, kontakta din MILWAUKEE-service.

Om lamporna 1 & 3 resp. 2 & 4 blinkar omvéxlande indikerar detta
en stérning. Ta ut det uppladdningsbara batteriet och ta loss alla
kabelanslutningar. Anslut igen och sétt i det uppladdningsbara
batteriet. Om problemet kvarstar, skicka in det uppvarmningsbara
kladesplagget tillsammans med det uppladdningsbara batteriet och
laddaren till ett MILWAUKEE-kundtjanstcenter.

USB-C-uttaget kan anvéndas for att ladda upp en USB-enhet som
forbrukar mindre &n 5 Volt resp. 3 Ampere likstrom. For att sla pa
USB-C-uttaget, tryck pa USB-C-Power-knappen for att aktivera
stromutgangen. Det uppvarmningsbara kladesplagget kan vara
paslaget under laddningen via USB-C-uttaget.

OBS: Om USB-C-uttaget (for uppladdning av en enhet) anvands
for att ladda upp det uppladdningsbara M12-batteriet, stdngs
likstromsutgangen (for stromférsorjning av det uppvarmningsbara
kladesplagget) av.

C SVENSKA

Laddare

Férbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeisk 6verensstdmmelsemérkning
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TEKNISET TIEDOT M12 TC2

Tyyppi Akkulaturi
Akun jénnite 12V

Tulo 5V =3A
Tasavirtaliitinta 12V, 24 A
M12-akun 1&ht6 12V, 1A
USB laht6jannite 5V =3A
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 208 g
Suositeltu ymparistdn lémpdétila lataamisen aikana +5°C...+40°C

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Téma latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku malli | Akun Jannite Kapasiteetti | Kennojen
solutyyppi lukuméaara
M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 122V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Al koske niihin s&hkoé johtavilla esineill3.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Kéyta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Varo!
Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarantyyppiseen akkuun;

aarimmaisen korkeat tai matalat lampétilat, joille akku voi altistua
kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana,

matala iimanpaine korkealla,

akun vaihto vaarantyyppiseen akkuun, joka voi ohittaa sulakkeen
(esim. joidenkin litiumakkutyyppien kohdalla),

akun havittdminen tulessa tai kuumassa uunissa tai akun mekaa-
ninen puristus tai leikkaaminen,

akun jattdminen paikkaan, jossa on &arimmaisen korkea lampétila,
mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen
ulostulon,

akku, joka on altistunut &drimmaisen matalalle iimanpaineelle,
mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen
ulostulon.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus
jaltai tieto laitteen kéyt sta, valvonnan alaisina tai kun heita on
opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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Varoitus! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Talla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12-V-litiumioniakkusarjat.

Téata latauslaitetta voidaan kayttaa 12-V-tasavirtalaitteiden (esim.
lampédtakin), 5-V-tasavirtalaitteiden tai 9-V-tasavirtalaitteiden (USB-
portti) virransy6ttoon.

Ala kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

LATAUSAIKA

Akkukat. nro Voltti Kapasiteetti | Latausaika n.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 122V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttéa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
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Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siit4, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

LATAUSLAITTEEN MERKKIVALOT

Vilkkuva Lataaminen

Kiinted Lataus paattynyt

=
m
x
=
=

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen kayttéonottoa.

Suojausluokka IlI

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Akkulaturi

Lataaminen aloitetaan
uudelleen, kun akku
tai latauslaite on
jalleen saavuttanut
sille maéaratyn
latauslampétilan

Vilkkuva

Akku tai latauslaite
on vahingoittunut tai
viallinen

Vuorotteleva
vilkkuminen

LATAAMINEN

Latausaika vaihtelee akun lampdtilasta, tarvittavasta varauksesta ja
ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Jos vaihtoakku pidetaan latauslaitteessa, niin akku ladataan
jatkuvasti tayteen.

Jos naytén lamput vilkkuvat vuorotellen punaisena ja vihreana,
tarkasta, onko akku pantu oikein latausasemaan. Ota akku pois

ja pane se takaisin paikalleen. Jos lamput vilkkuvat edelleen
vuorotellen punaisena ja vihreand, ota akku (akut) pois ja erota
latauslaite virtaverkosta vahintdan 2 minuutin ajaksi. Liité latauslaite
2 minuutin kuluttua uudelleen verkkopistorasiaan ja pane akku
paikalleen. Jos ongelma ei ole vielakaan poistunut, kdanny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

Valojen 1 ja 3 tai 2 ja 4 vuorotteleva vilkkuminen osoittaa hairién.
Ota akku pois ja irrota kaikki johdot. Kytke akku takaisin ja aseta
paikoilleen. Jos ongelma esiintyy edelleen, laheta ldmmitettava

vaatekappale seka akku ja laturi MILWAUKEE-asiakaspalveluun.

USB-C-PORTIN KAYTTO

USB-C-porttia voidaan kayttaa lataamaan USB-laitetta, joka
tarvitsee vahemman kuin 5 volttia tai 3 ampeeria tasavirtaa. Aktivoi
virta kytkemalla USB-C-portti paalle USB-C-Power-painikkeella.
Lammitettava vaatekappale voi USB-C-liitdnnésté tapahtuvat
latauksen ajan jadda paalle USB-C-portissa.

HUOMAUTUS: Kun USB-C-1aht64 (laitteen latausta varten)
kaytetddn M12-akun lataamiseen, tasavirtalahté (Iammitettavan
vaatekappaleen virransaantia varten) kytkeytyy pois paalta.

HUOLTO

Kéyté ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa,

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjéahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

M

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdéannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, séhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vdhentaméaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavéat, seka
sahké- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
hévitettavasts laitteesta.

c € Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Al IE

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

I; Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki
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KataokeuaaTikd €idog PoprioTng pTrarapiag
Taon pmatapiog 12V
Eigodog 5V =3A
Z0vdeon ouvexoUg PEUPATOG 12V, 24A
‘E€od0o¢ umratapiag M12 12V, 1A

Tdon e¢6dou USB 5V =3A
Bdpog oUpgwva e n diadikaoia EPTA 01/2014 208 g
ZUVIoTWUEVN Bepuokpaaia TEPIBAAOVTOG KaTG T @OPTIoN +5°C...+40°C

E NPOZOXH! AiadoTe 6Aeg Tig 0Bnyieg aopaAeiag Kai Tig 03nyieg XpoEWS.
Apéheieg katd Tv TENON TWV TIPOEIBOTIONTIKWY UTIOBEIEEWV UTTOpET Vo TTpoKaAéoouv
nAektpommAngia, kivduvo Trupkayidg A/kai oBapolg TpaupaTIououS.

Duhdgre OAeg TIg mpoeiSomroinTikég uTodeiSelg kal odnyieg yia kdBe peAhovTiki
Xpnon.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAX

Mnv mrerdre Tig petayeipiopéveg aviaMakTIKEG pTraTapieg Tn GuwrId 1 aTa OIKIaKA
amoppippata. H Milwaukee mpoagéper pio améoupon Twv TNy aviaAMaKTIKWY
HTIaTapILY OURGWVa e Toug Kavoveg TIpoaTaaiag Tou TrepiBahovTog, pwraTe
TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKG KOTGOTNHA TIWANONG.

Me 10 goprioT HTTopoUv var gopTiaTolV of akoAouBeg aviaMaKTIKEG pmaTapieg:

Ap. Kar. K'UTTC(pIKC') Taon XwpnTikdTNTQ Ap|9p(:)v;
@opTmioTy | TUTTO oToIXEIWV
ymaTtapiog

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

H ouakeun pmopei va ypnoiporroinBei amd maidié amé 8 xpovuv kal Tvw Kai ammé
oy e peIwpEve owpaTIKES, aloBnTipieg f dlavonTikég IkavoTnTeG ENAEIYN epmeipiag
Kai / 1| yvwagwy, o1av emmpouvTal i exouv vnpepwBel OXETIKG Pe T ao@ald xpron
TNG GUOKEURG Kal £X0UV KaTavorjaei Toug UTGpyovVTeS Katd T xprian KivOUvoug.

Ta mraidic dev emmpémerar v Traifouv pe T Zuakeur. O kabapiopés Kai i cuvipnon
péow XproT n dev emTpémeTal va exTeEAEITal ammé TTaIdId wpig emipnan.

Npoeidomoinan! Ma va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpamog,
TPaUPOTOHOUG A nuiég Tou TpoidvTog, va un Bubidete 1o epyaheio, Tov avTAAAAKTIKG
ouoowpeuTA 1} T GUOKeur PpTIoNG O UYpd Kal va PPOVTICETe, WOTE var ) diglodUouv
Uypd OTIG GUGKEUEG KOl TOUG OUTOWPEUTES. AIBPWTIKES 1} aywyIHEG UypEG ouaieg,
Omwg oAaT6vePo, OPIoEVES XNKIKEG 0UOTES Kat ASuKkavTIKG 1} TpoibvTa Trou TrepIEyouV
NeuKavTIKG, UTTopei va TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH LYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Autdg o gopriatrig goprilel povadeg prrarapiag 12 V Milwaukee 16viwv Aiou (Li-lon).
0O goprioTrg pTopei va xpnoipomoinBei yia v Tpopodoaiar GUOKEUWV ouvexolg
peduarog 12 V (m.y. Beppaivépevo Hmoudv), auokeuwv duveyolg peduarog 5V i
OUOKEUWV ouveKoUg pedpatog 9 V (USB-Port).

AutA) T0 pnYdvnua EMTPEETaN VOl XpNOIHOTIOIETaI H6VO Yia TNV TTpoBAEOpEvN Xprion
TIOU QVOQEPETAl.

XPONOZ ®OPTIZHZ

Me 10 QoprioT) Sev emmpEMETaI va GOPTIOTOUV N QOPTICOEVES UTTaTOIpIEG.
Mnv amoBnkedere Ti aviaMakTikég pratapieg podi pe peTahikd avTikeipeva (kivouvog
BpayUKUKAWHATOG).

211 Brikn uTod0x1ig Twv AVTAATKTIKWY PTTaTapIWY TOU GOPTIOTH dev EMTPEETaI Val

@Bavouv peTaMIkd avTikeipeva (kivduvog BpayuKukAwuaTog).

Mnv miéveTe T ouakeur pe avTikeipeva Trou eival kahoi aywyoi Tou pedparog.

Mnv avoiyere Tig aviaMakTIKEG pTTaTopieg Kl TOUG QOPTIATEG KAl XPNOIMOTIOIEITE yia

amoBrikeuon pévo oTeyvoug xwpoug. MpoaTareUeTe T avIaANAKTIKEG pmaTapieg Kai

TOUG (QOPTIOTEG M6 TV Uypaaia.

Mn gopriZere kapio koreoTpappévn aviaAakTikr pratapio, alAG avTikaBioTare TV

apéowg.

®oprilere Tig aviahakTIkég prarapieg Tou ouoTrpatog M12 pévo e poprioTég Tou

ouaiparog M12. Mn gopriZere pmarapieg amé GMa ouoTryara.

Mpoooxn!

Kivduvog ékpnéng, 6rav avrikabioTaral n emavagopri{opevn pmatapio amé pia urratapia

MaBog Timour

- 6rav evdéyetal va ekteBef pia emavagoprilpevn pratapia Katd m xprion, Tv
amoBrieuan rj  perapopd ae oAU uynAég 1 TOAU xapnAég Beppokpaoieg,

- XapnAY oTpoo@aipIki Trigan o€ peyaho Uyog,

- KOTG TV QVTIKATGOTAON piag ETavapopriiopevng Uratapiog omo pia yratapior AdBog
T0TIOU TTOU HTIOPEI VI TIAPaKGRWEI TNV a0@AAEIa (TT.. O€ HepIkoUg TUTTOUG pTraTapiag
NiBiou),

- Kard mv amoppIyn piag emavagopTi{uevng pmartapiag oTn euwrid f éva (EaTd
@oUpvo, fj T pnxavikr o0vBAiyn f kot TG pmaTapiag,

- KOTG TNV EyKaTaAEIYN TG emavapopTi{opévng pTratapiag e éva epIBAov e oAU
uynAég Beppokpaaieg Trou Ba pmopoloav va odnyriaouv ae piav kpnén f My expor
€0QAEKTWV UYPV 1 aEpiwv,

- Kard mv ékBean piag emavapoprifopevng Hmratapiag o€ ToAJ XapnAj atpoopaipiki
Tigan Tou Ba pmopolae va odnynatl ot piav Ekpngn f TV ekpor ENPAEKTWV UYpwV
1} oepiwv.

(34)

EAAHNIKA

Ap. kaT. QopTioTH | BoAT HAexrp. Aidpkeia @opTIONG
QopTio Tep.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YMOAEIZEIZ I'A ENANAQOPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xpfian emavagopTi{opevwy pTratapiwv 16vTwv Aibiou

Emavagopri(ere Ti pmotapieg mou dev £xouv xpnalpomonBei yia peyoitepo Xpovike
didopa mpiv T Xprion.

Mia Beppokpaoia mévw amé 50°C peiwve my 1ox0 Tg porapiag. Amogelyere T
Bépuavan yia peyahitepo ypovikd didanua amd Tov AAIO f TIG GUGKEUES BEpuavang.
Aianpeite i emagég alvdeang 1o popTiaT Kai oV aviaAakTIkr mmatapia KaBapés.
Ta pia GpiaTn didpkela {wig TPEMEN LETE T Xpron O uaTapieg va gopTioTolv
TAPWG.

Tor pia karé 1o duvatdv peydn didpkeia {wrig Ba Empere va agaipeBolv ol
ETTAVAQOPTICOHEVES PTTaTapieg MO T0 GOPTIOTH YETa TN GpTION.

Tla v amroBrikeuon g pmaTapiag yia diGoTnua peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkelere Tov auaawpeuTr ot Evav §npd Xwpo, o€ Bepuokpaoia kaw Twv 27 °C.
AmoBnkedere T pmatapia mep. 10 30%-50% g kaTdoTaAoNg POETIONG.

Kd6e 6 prves gopriCere ex véou T pmrarapia.

Meragopd Twv pmatapicwv 16viwv Aibiou

Or prarapieg 10viwy AiBiou uTrékevTal OTIG OmaITOEIG TwV VOUIKWV datdewy yia TV
PETAQPOPG EMKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H petagopd TéTolwv pmatapicv TRETE! Vol TIpaYUATOTIOEITaN THPWVTAS TOUG TOTTKOUG,
€BvikoUg kai dieBvrig kavoviopoUg kar Tig avTioToiyeg dioTdgeig.
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Emmpémerar n peto@opd TéTolwv pTrarapityv aTo dpopo Xwpig TEPAITEPW ATTAITAEIS.
H epmopikr petagopd pmarapiiv 16viwy Aibiou ammé €Taipeieg HETaQopLIV

UTIOKEITaI OTIG ATTAITAGEIG Twv VOIKWY dioTdewy yio TV LeTagopd emKvOOVwY
eumopeupdnwy. Oi TPOETOINaGiEG ATOGTOAAG KAl N LETAPOPA TpaypaToToIoUvTal
QmoKAEIOTIKG aTro €1dIkG exTraideupéva mpdowa. H auvohikii diadikaoia guvodederal
QMo €CEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKG.

Kard m petapopd pmarapitdv 16viwv AiBiou Tpémel va TIPOGEETE Tal 5AG:

+ (OpovrioTe Ta Onpeia EMAQWVY Va €ival TPOOTATEUPEVD KAl HOVWHEVA WATE Va
amoeuyxBolv BpaxuUKUKAWpaTa.

+ TpooggTe To TIAKETO PTTaTOpIL)V VO €ival 0TaBEPS LT OTN GUOKeUAaia Kal var
YhiaTpa.

+ H peragopd pmatapiwy mou Tapousialouv gBopég i dlappogg dev EMTPETETa.

Tor mepioadrepeg Anpogopieg ameuBuvBeite aTnv eTaipeia PETaPOPLV.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZTHZ

Q O O O Avahdumouca  Aiadikacia gopTIong
AN 5108ep6 Aiadikaoia popTIoNG
TNV owparidio oAokAnpwpEvn

H diadikacia @opTIong

apxicel ek véou,

OTaV ATTOKTAOEI O
OUOOWPEUTAG A O
QOPTIOTAG TNV KAVOVIKN
Bepuokpagia PApTIoNC

AvaAdutrouca

O ouoowpeutig N
QOPTIOTAG £Xel EAATTWHA
A BAGBN

EvaAaoodpevn
avahapTrm

AIAAIKAZIA OOPTIZHZ

0O ypdvog gopriong Tou GuooWPEUTH ESapTérar amd Tnv Beppokpaaia Tou, TV oTABUN
(OPTIONG Kal OTT6 TV TUTIO TOU.

Edv mapapeivel 0 amoaTItipEVOg CUTOWPEUTAG OTN GUOKEUR pApTIang, TOTE QopTiZeTal n
emavapoprifépevn prratapia povipa TARPWG.

Orav avaBooprvouv Ta uTa eAEyXOU KOKKIVO kal TpAoIvo pwg EVaMGE, va eAEyxeTe
av éxel TomoBemBei 0 auoowpeuTAG 0To aTaBUS EPTIoNS owaTd. ApaipéaTe Kal
TomoBeToTe T0 cUooWpEUTH £k véou. Otav auveyilouv va avaBooprvouy Ta gwra
€AEYXOU KOKKIVO Kl TTpAoIvo gwg evaMGE, aaipeiTe T0/T0UG GUGOWPEUTA/ES ka
amoouvOEETE T0 QOPTIOTH amid To NAEKTPIKG dikTuO Yia 2 Aermd. MeTd amd 2 Aemmd
GUVBEETE TIGN TO GOPTIOTH (e TO NAEKTPIKG dikTuo Kal ToTToBETEITE TO UGTWPEUT. EQV
egakohouBei va upioTaral 1o TABANLa, TOTE va aTreuBiVeDTE aTo TuRa EGUTMPEMONS
meharwv g MILWAUKEE.

H evaMaoodpevn avahapm Twv utwy 1 & 37 2 & 4 pnvlel éva opdAua. Agaipéate
T0 CUGOWPEUTH KOl aTTOoUVBEDTE BAEG TIG KaAwdiakég auvdETelg. LuvdEaTe Kal
XpnotporroifaTe TaA To cuoowpeUT. ZTeike To Beppavdpevo Evdupa padi pe 1o
GUGGWPEUTH Kal To YopTIoTY 0* évar kévTpo e§utmpétnang meAatwv MILWAUKEE, edv
efakohouBei va ugioTatal o TPABANuA.

XPHZH OYPAZ USB-C

H 80pa USB-C pmopei var ypnaipotoieital yia m gdprion piag ouakeurg USB mou
karavohqvel hiyérepa ammé 5 BoAT 3 aprép ouveyoUs pedparog. Mpog evepyotroinan
Mg BUpag USB-C miéCere o mAfiktpo USB-C-Power, yio va evepyotroindei n
Tpogodoaia. Kard m didpkeia g edpriong péow mg B0pag USB-C umopei va
TIOPQpEVE! T0 BEPUAIVOPEVO EVDULT EVEPYOTIOMUEVO.

YMOAEI=H: H £§0d06 auvexoUs peupatog (yio v 1popodoaia Tou Bepuaivopevou
evdUpamog e pedpa) omevepyomoieiral, otav xpnoipotroeital n 83pa USB-C (yia
@GpTION GUOKEUTG) yia T 6pTION Tou GuoawpeuTi M12.

C EAAHNIKA

FYNTHPHZH

Xpnoipooieire pévo ageaoudp Milwaukee kar aviaakTikd Milwaukee. E¢apmpara,
Trou n aMayr Toug dev Tepiypdgeral, avTIKaBIoTwVTAN O€ pial TeXVIKT UTOaTAPIEN TG
Milwaukee (BAémre QuAAGDI0 eyyinan/ dleuBlvaeig TexVIKRG UTTOOTAPIENG).

¢ TEPITTWON TIOU TO XPEINOTENE UTTopEiTe va TapayyeiAete Aetmopepég ayEdio Tng
QUGKEURG avapépovTag Tov TUTIO Kai Tov §ayr@io apiBé Trou Bpiokeral oty mvakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY ammé T e§utnpémoan meAatov 1y ameuBeiag amé v
Techtronic Industries GmbH, digtBuvon -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

: : Kamyopia mpooTaaiag Ill

Moiv  Béan o€ Aeroupyia, oo Tapakahodye va SlaBalere Ti
0dnyieg xpriong TMPOoEKTIKG.

H guakeur eival katGMnAn yia xprion p6vo o€ EoWTEPIKOUG XWPOUS,
Jnv ekBéaere ™ ouokeun ot Bpoxn.

BoprioTng HaTapiag

amoppippara. AOBAnTa nAekTpIKWV aTNAWY Kai NAEKTpIKOU

Kai nAektpovikoU e§ommAiapol TpéTel var cUMEyovTal Ko var
amoppiTrovTal EexwpIoTd.

Mpiv NV am6ppIYn va aaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAES, GUTBWPEUTES Kal
Aapmrmpeg amd Tov e§omAiopo.
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Modeli Sarj cihazi
Pilin voltajt 12V

Girig 5V=3A
Dogru akim baglantisi 12V, 24A
M12 akii cikisl 12V, 1A
USB ¢ikis voltaji 5V = 3A
Agirhgi ise EPTA-(retici 01/2014‘e gore 208 g
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C...+40°C

FN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigr takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmig kartus akUleri atese veya ev goplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi Pil hiicresi | Gerilim Anma Hiicre
trd kapasit sayisl
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.
Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

$Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

M12 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Dikkat!
Yerine yanls tip batarya kullanildiginda,

bir bataryanin kullanim, muhafaza edilme veya tasinmasi
sirasinda maruz kalabilecegi asir yliksek veya diisik
sicakliklarda,

- blytik yiiksekliklerde distik atmosferik basingta,

yerine bir korumayi devre disi birakabilen yanlis tip bir batarya
kullanildiginda (érn. bazi lityum batarya tiplerinde),

- bir bataryanin atese veya sicak bir soba igine atilarak imha
edilmesinde veya bataryanin mekanik olarak sikistiriimasi veya
kesilmesi durumunda,

bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin disina
sizmasina neden olabilen asiri sicakliklarda birakilmasinda,
bataryanin, patlamasina veya yanici sivilar veya gazlarin disina
sizmasina neden olabilen asiri diisiik atmosferik basinca maruz
birakiimasinda

Bu cihaz 8 yasindan kiigik ¢ocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda olmalari
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veya kendilerine cihazin glivenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Griin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 12 V Milwaukee Li-lon akii paketini sarj eder.

Bu sarj cihazi 12 V dogru akimli cihazlara (6rnegin isitici ceketler), 5
V dogru akimli cihazlara veya 9 V dogru akimli cihazlara (USB girisi)
akim tedariki icin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

ARJ SURESI

AKkU kat. No. Volt El. sarji Sarj stresi yakl.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun sure kullanim digi kalmig akuleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar akiiniin performansini distriir. Akinin
gunes 1s1§1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.
Aklnln 6mrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi iin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartilmasi gerekir.

Akiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
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karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirh@i ve tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ARJ ALETININ ISIKLI GOSTERGELERI

O O O  Yanip soner Sarj iglemi

Sarj tamamlandi

Sarj islemi, aki veya
sarj aleti gereken sarj
sicakligina ulastiktan
sonra tekrar baglar

Yanip soner

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

®

:: Koruma sinifi [l

Cihazi galistirmadan 6nce litfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

E

Bu alet sadece kapall mekéanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Sarj cihaz
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O Déniistimlii

yanip sdnme

Akl veya sarj aleti
hasarli veya bozuk
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ARJ ISLEMI

Sarj siresi aki sicakligina, gerekli sarj miktarina ve ak
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus aki sarj cihazi iginde kaldiginda aku strekli olarak tamamiyla
sarj ettirilir.

Gosterge lambalari degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip
sondiiglnde, akiiniin sarj istasyonuna dogru takilip takilmadigini
kontrol ediniz. Aklyu ¢ikartiniz ve yeniden takiniz. Lambalar
degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ettiginde
akuyu (akuleri) ¢ikartin ve sarj cihazini en az 2 dakika igin elektrik
akimindan kesiniz. 2 dakika sonra sarj cihazini tekrar prize takin ve
akiyu yerlestiriniz. Problem devam ettiginde MILWAUKEE Msteri
Servisi ile irtibata geginiz.

Isik 1 & 3 veya 2 & 4'lin dénustimlu olarak yanip sénmesi bir ariza
oldugunu gdsterir. Akilyl gikarin ve tiim kablo bagdlantilarini ayirin.
Pili yeniden baglayin ve takin. Sorun devam ederse, isitmali giysiyi
aku ve sarj cihazi ile birlikte bir MILWAUKEE musteri hizmetleri
merkezine gonderin.

USB-C BAGLANTI NOKTASININ KULLANIMI

USB-C baglanti noktasl, 5 volt veya 3 amper DC'den daha az
tuketen bir USB cihazini sarj etmek igin kullanilabilir. USB-C baglanti
noktasini agmak igin, gii¢ gikisini etkinlestirmek lizere USB-C giig
diigmesine basin. Isitmali giysi USB-C portu (izerinden sarj edilirken
acik kalabilir.

NOT: M12 pili sarj etmek icin USB-C baglanti noktasi (bir cihazi sarj
etmek icin) kullanilirsa, DC gikisi (1sitmali giysiye gli¢ saglamak igin)
kapatilir.

C TURKCE

piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akimUlatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel ydnetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri déniigslime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve saghginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

c E Avrupa Uygunluk isareti

U K Britanya Uygunluk isareti

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik

I; Ukrayna uyumluluk isareti
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Typ Nabijecky
Napéti baterie 12V
Vstup 5V =3A
Pripojeni ss proudu 12V,24A
Vystup baterie M12 12V, 1A
Vystupni napéti USB 5V = 3A
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 208 g
Doporucéena okolni teplota pfi nabijeni +5°C...+40°C

PN UPOZORNENI! prectéte si viechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
alnebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
va$eho obchodnika s naradim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ burika | Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru kapacita Clankh
M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 122V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabije¢ky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je
v suchu, chrarte pred vihkem.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!
Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Pozor!

Nebezpeci vybuchu, pokud bude baterie nahrazena nespravnym
typem baterie;

extrémné vysoké nebo nizké teploty, kterym muZe byt baterie
vystavena béhem pouzivani, uskladnéni nebo prepravy,

nizsi tlak vzduchu ve vétsi vysce,

vymeéna baterie za nespravny typ, ktery mize obejit zabezpeceni
(napf. u nékterych typu lithiovych baterii),

likvidace baterie v ohni nebo v horkych kamnech, pfip. mecha-
nické stlaceni nebo rozfezani baterie,

ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokymi teplotami,
které mohou zptsobit vybuch nebo unik hoflavych kapalin nebo
plyna,

baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery mize
zpUsobit vybuch nebo unik hoflavych kapalin nebo plynu.

Pristroj sméji pouzivat déti starSi nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pfistroje a jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a Udrzbu pfistroje nesmi déti

€

vykonavat bez dozoru.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato nabijecka nabiji lithium-iontové baterie 12 V Milwaukee.
Nabijecka se mize pouzit pro napajeni proudem 12 V pfistroju

na jednosmérny proud (napf. vyhfivana bunda), 5V pfistroji na
jednosmérny proud nebo 9 V pfistroju na jednosmérny proud (USB
port).

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

DOBA NABIJENI

Kat. akumulatoru | Volt El. Doba nabijeni
¢. nabijeni pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésict.

Pieprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému piepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. PFipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislu$né vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

CESTINA D)

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

SVETELNE INDIKATORY NABIJECKY

Blikajici Proces nabijeni

Proces nabijeni je

= Pevny odpad ukongeny
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Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

T¥ida ochrany Il

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Nabijecky

Proces nabijeni zaéne
znovu, az akumulator
nebo nabijecka dosahne
fadnou teplotu nabijeni

Blikajici

Akumulator nebo
Stridavé blikani nabijecka jsou
poskozené nebo vadné

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu dobijené
kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

Kdyz vyménny akumulator zlistane v nabije¢ce, akumulator se
trvale UpIné nabiji.

Kdyz kontrolky blikaji stfidavé Cervené a zelené, zkontroluijte, jestli je
akumulator vloZeny spravné do nabijeci stanice. Vyjméte akumulator
a vloZte jej znovu. Pokud Zarovky blikaji i dale stfidavé ¢ervené a
zelené, vyjméte akumulatory a nabijecku odpojte na minimainé 2
minuty od elektrické sité. Po 2 minutach znovu pfipojte nabijecku
do sitové zasuvky a vloZte akumulator. Pokud by mél problém trvat
dale, obratte se na vas zakaznicky servis MILWAUKEE.

Stfidavé blikani Zarovek 1 & 3, resp. 2 & 4 signalizuje poruchu.
Vyjméte akumulator a odpojte vSechny kabelové spoje. Znovu
pfipojte a vloZte akumulator. Pokud by problém trval i nadale,
vyhfivany kus odévu i s akumulatorem a nabijeckou poSlete do
centra zakaznickych sluZeb spole¢nosti MILWAUKEE.

Pipojka USB-C se mUze pouzit k nabijeni USB-pfistroje, ktery
spotfebuje méné nez 5 voltd, resp. 3 ampéry jednosmérného
proudu. Pro zapnuti pfipojky USB stisknéte tlacitko USB-C-Power,
abyste aktivovali proudovy vystup. Vyhfivany kus odévu miize
béhem nabijeni pfes USB-C pfipojku zlistat zapnuty.
UPOZORNENi: Kdyz se USB-C ptipojka (pro nabijeni pfistroje)
pouzije pro nabijeni akumulatoru M12, vystup jednosmérného
proudu (pro napajeni proudem vyhfivaného kusu odévu) se vypne.

Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahradni dily Milwaukee. Dily,
jejichZ vyména nebyla popséana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz ,Zaruky / Seznam servisnich mist")

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém Stitku.

M

CESTINA

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorli a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni u¢inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

c € Znacka shody v Evropé

U K Britska znacka shody

S IE

I; Znacka shody na Ukrajiné

001
[ H [ Euroasijské znacka shody




TECHNICKE UDAJE M12 TC2

Typ Nabijacka
Napétie batérie 12V
Vstup 5V =3A
Pripojka jednosmerného prudu 12V,24A
Vystup batérie M12 12V, 1A
USB izhodna napetost 5V = 3A
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 208 g
Odporucana okolita teplota pri nabijani +5°C...+40°C

PN UPOZORNENIE! Preditajte si vetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim moZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka | Napatie Menovita Pocet
akumulatora kapacita ¢lankov
M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial

sU pod dohfadom alebo ak boli pougeni o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a ak pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajice.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a udrzbu pristroja nesmu
deti vykonavat bez dozoru.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODLAPREDPISOV
Tato nabijacka nabija litium-iénové batérie 12 V Milwaukee.
Nabijatka mdzZe byt pouZita na napajanie 12 V pristrojov na
jednosmerny prud (napr. vyhrievacia bunda), 5V pristrojov na
jednosmerny prud alebo 9 V pristrojov na jednosmerny prud (USB
port) prudom.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

DOBA NABIJANIA

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat' Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.
Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pozor!

Nebezpecenstvo vybuchu, ked bude batéria nahradena nespravnym
typom batérie;

extrémne vysoké alebo nizke teploty, ktorym méze byt batéria
vystavena pocas pouzivania, uskladnenia alebo prepravy,

nizsi tlak vzduchu vo vacsej vyske,

vymena batérie za nespravny typ, ktory médze obist zabezpecenie
(napr. pri niektorych typoch litiovych batérii),

likvidacia batérie v ohni alebo v horucej peci, prip. mechanické
pritlaCenie alebo rozrezanie batérie,

ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokymi teplotami,
ktoré mozu viest k vybuchu alebo tniku horfavych kvapalin alebo
plynov,

batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory méze
viest k vybuchu alebo Uniku horfavych kvapalin alebo plynov.
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SLOVENSKY

Kat. akumulatora | Volt El. Cas nabijania
¢. nabijanie | pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIh$i €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litiovo-iénovych batérii
Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

/

Spotrebitelia mozZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeré&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteGené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

SVETELNE INDIKATORY NABIJACKY

O O O Blikajuci Proces nabijania

Proces nabijania je

Pevné Castice ukongeny

Proces nabijania za¢ne
znova, ked akumulator
alebo nabijatka
dosiahne riadnu teplotu
nabijania

Blikajuci

Akumulator alebo
nabijacka poSkodené
alebo chybné

Striedavé
blikanie

PROCES NABIJANIA

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
poZadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Ked vymenny akumulator zostane v nabijacke, akumulator sa trvalo
Uplne nabija.

Ked kontrolky blikaju striedavo ¢erveno a zeleno, skontrolujte,

¢i je akumulator viozeny spravne do nabijacej stanice. Vyberte
akumulator a vloZte ho znova. Ak Ziarovky blikaju nadalej striedavo
Cerveno a zeleno, vyberte akumulatory a nabijacku odpojte na
minimalne 2 minaty od elektrickej siete. Po 2 mindtach znova
pripojte nabijacku na sietovu zasuvku a viozte akumulator. Ak by
mal problém nadalej existovat, obratte sa na vas zakaznicky servis
MILWAUKEE.

Striedavé blikanie Ziaroviek 1 & 3, resp. 2 & 4 signalizuje poruchu.
Vyberte akumulator a odpojte vSetky kablové spoje. Znova

pripojte a vloZte akumulator. Ak by mal problém nadalej existovat,
vyhrievatelny kus odevu aj s akumulatorom a nabijackou poslite na
centrum zakaznickych sluzieb spoloénosti MILWAUKEE.

[POUZITIEPRIPOJKYUSBCS ]
Pripojka USB-C sa méZze pouzit na nabijanie USB-pristroja, ktory
spotrebuje menej ako 5 voltov, resp. 3 ampéry jednosmerného
pradu. Na zapnutie pripojky USB stlacte tlacidlo USB-C-Power, aby
ste aktivovali pradovy vystup. Vyhrievatelny kus odevu mdze pocas
nabijania cez USB-C pripojku zostat zapnuty.

UPOZORNENIE: Ak sa USB-C pripojka (na nabijanie pristroja)
pouzije na nabijanie akumulatora M12, vystup jednosmerného prudu
(na napdjanie prudom vyhrievatelného kusu odevu) sa vypne.

C SLOVENSKY

UDRZBA

Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nebola opisana, nechajte
vymenit v zakaznickom servise Milwaukee (zohladnite broziru
Zaruka/Adresy zakaznickeho servisu).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom stitku.

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo pregitajte
navod na pouzivanie.

:: Zas¢itni razred Il

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Nabijacka

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat' spolu

s domovym odpadom. PouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-idnové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opétovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii neméZu mat negativne Gcinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné udaje.
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DANE TECHNICZNE M12 TC2

Typ tadowarka
Napiecie akumulatora 12V
Wejscie 5V =3A
Wyjécie - prad staty 12V, 24A
Wyijscie akumulatora M12 12V, 1A
Napiecie wyj$ciowe USB 5V = 3A
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 208 g
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C...+40°C

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorw.

Przy pomocy tadowarki mozna ftadowa¢ nastepujace wkladki akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemno$¢ | Liczba
akumulatora komorek celek
baterii
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocig.

Nie wolno fadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych. Uszkodzone
wkiadki nalezy niezwtocznie wymienic.

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek

Systemu M12. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych

systemow.

Ostroznie!

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na akumulator

niewtasciwego typu;

- skrajnie wysoka lub niska temperatura, na ktdrg akumulator moze by¢ narazony
podczas uzytkowania, przechowywania lub transportu,

- niskie cinienie powietrza na duzej wysokosci,

- wymiana akumulatora na akumulator niewtadciwego typu, ktéry moze omingé
zabezpieczenie (np. niektdre typy baterii litowych),

- utylizacja akumulatora w ogniu lub w goragcym piecu, badz mechaniczne
zgniecenie lub przeciecie akumulatora,

- pozostawienie akumulatora w $rodowisku o skrajnie wysokiej temperaturze,
ktory moze spowodowa¢ wybuch lub wyciek palnych cieczy lub gazow,

- akumulator, ktéry jest narazony na skrajnie niskie cisnienie powietrza, ktore
moze spowodowa¢ wybuch lub wyciek tatwopalnych cieczy lub gazéw.

Urzadzenie mogq obstugiwaé dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze osoby nie posiadajace wystarczajacego do$wiadczenia iflub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem lub zostaty pouczone, jak bezpiecznie obstugiwac
urzadzenie i s3 $wiadome zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.

(42 )

POLSKI

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i czynno$ci konserwacyjne
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta faduje litowo-jonowe zestawy akumulatoréw Milwaukee 12 V

tadowarka moze by¢ stosowana dla urzadzen zasilanych pradem stalym o
napieciu 12 V (np. ptaszcz grzewczy), 5V lub 9 V (port USB).

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

CZAS LADOWANIA

Nr kat. Volt tadowanie Czas tadowania
akumulatora elektryczne ok.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0 Ah 345 min

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy natadowaé
do petnej pojemnosci.

Aby zapewnic jak najdtuzsza zywotnos¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania
nalezy odigczac je od fadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywact je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i migdzynarodowych rozporzadze i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa

/

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.
W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:
Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.
Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sig przemieszczac
we wnetrzu opakowania.
Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

WSKAZNIKI SWIETLNE tADOWARKI

O O O Migajgcy Proces tadowania

AN
. S\./:‘ < é./é Czastki state

Proces tadowania zostat

NI zakoriczony

Proces tadowania
zostanie wznowiony,
gdy akumulator lub
fadowarka osiagnie
wiasciwg temperature
tadowania

Migajacy

Uszkodzony lub
wadliwy akumulator lub
tadowarka

Miganie
naprzemienne

PROCES LADOWANIA

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury akumulatora, jego
pojemnosci i stopnia natadowania.

Jesli akumulator pozostaje w tadowarce, jest ciagle natadowany do peina.

Jesli lampki kontrolne migaja na przemian na czerwono i zielono za$wiecajg sie,
nalezy sprawdzic¢, czy akumulator jest prawidtowo wiozony do stacji tadowania.
Wyja¢ akumulator i umiescic¢ go ponownie. Jesli lampki nadal migaja na przemian
na czerwono i zielono, nalezy wyja¢ akumulator(y) i odtgczy¢ tadowarke od sieci
na co najmniej 2 minuty. Po 2 minutach ponownie podiaczy¢ fadowarke do
gniazdka elektrycznego i wstawi¢ akumulator. Jesli problem nadal wystepuje,
prosimy skontaktowac sig z Punktem Obstugi Klienta MILWAUKEE.

Naprzemienne miganie kontrolek 13 lub 2 i 4 oznacza usterke. Wyja¢
akumulator i odtgczy¢ wszystkie potgczenia kablowe. Ponownie podiaczy¢ i
wiozy¢ akumulator. Jesli problem nie ustapi, nalezy wysta¢ podgrzewana odziez
wraz z akumulatorem i tadowarkg do centrum obstugi klienta MILWAUKEE.

KORZYSTANIE Z PORTU USB-C

Port USB-C moze by¢ wykorzystywany do fadowania urzadzen USB, ktére
pobieraja mniej niz 5 V lub 3 A pradu statego. W celu wtaczenia portu USB-C
nalezy nacisna¢ przycisk zasilania USB-C, aby aktywowac wyjécie zasilania.
Podczas tadowania przez port USB-C podgrzewana odziez moze pozostaé
wigczona.

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia portu USB-C (do fadowania urzadzenia)
do fadowania akumulatora M12, wyjscie pradu statego (do zasilania ogrzewanej
odziezy) pozostaje wytaczone.

C POLSKI

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czg$ci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.

i
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GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawiaé na deszcz.

tadowarka

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajgce sig do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzgtu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

I; Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK M12 TC2

Felépités Akkumulator t6lté
Akkumulator fesziiltség 12V
Bemenet 5V =3A
DC kimenet 12V, 24A
Az M12-es akkucsomaggal 12V, 1A
USB kimeneti feszilltség 5V = 3A
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 208 g
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél +5°C...+40°C

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonségi
Utmutatést és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tiizh6z és/vagy sulyos testi sérillésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Atoltdvel a kdvetkezd tipust akkuk tolthetok:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges Cellak
tipusa sejttipus kapacitds | szama
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Atoltdvel kizérolag utantéltésre alkalmas akkumulatort szabad télteni.
Az akkumulatort ne téarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknéjaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert
ez rovidzarlatot okozhat.

Ezért nem szabad aramot vezetd targgyal a késztilékbe nyuini.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Sériilt akkumulatort nem szabad tdlteni, hanem ki kell cserélni.

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulétorokat kizérélag a
rendszerhez tartozé toltdvel tdltse fel. Ne haszndljon més rendszerbe tartozd
tolt6t.

Vigyazat!

Robbanasveszély, ha az akkut nem megfeleld tipusura cserélik;

- rendkiviil magas vagy alacsony hdmérsékletek, melyeknek az akku a
hasznélat, a tarolas vagy a szallitas kdzben ki lehet téve,

- alacsony légnyoméas nagy magassagban,

- egy akku nem megfeleld tipusura cserélése, mely meg tud keriini egy
biztositékot (pl. néhany litiumelem-tipus),

- az akku artalmatlanitasa tiizben vagy forr¢ kalyhaban, vagy az akku
mechanikus dsszenyomasa vagy szétvagasa,

- az akku rendkiviil magas hémérsékletii helyen hagyasa, ami robbanashoz
vagy éghetd folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet,

- olyan akku, mely rendkiviil alacsony légnyomasnak van kitéve, ami rob-
banashoz vagy éghetd folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet.

Akésziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességd, ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a késziilék biztonsagos
hasznéalatat és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedijen gyerekeket a készlilékkel jats-zani. A tisztitast és a
felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik gyerekek feliigyelet nélkul.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut
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vagy a téltokésziléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetSképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkdz 12 V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.

Atoltdeszkozt 12 V-os egyenaramu eszkozok (pl. melegitd dzseki), 5 V-os
egyenaramu eszkdzok, vagy 9 V-os egyendraml eszkdzok (pl. USB-Port)
4ramellatasara lehet hasznéini.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

TOLTESI IDO

Akkukat. sz. Volt El. toltés Elettartam kb.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig Gzemen kivil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csdkkenhet az akkumuldtor teljesitménye.
Kerlni kell a talzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejl
térolast.

A10It6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltekeészalékbl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumuldtort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok 4ltali kereskedelmi céli
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feligyelet alatt kell torténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:
+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
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és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

VILAGITO KIJELZOK A TOLTON

O OO \Villogé Toltés

N
S0Z sziard

TNV

A toltés befejez6dott.

A toltés Ujraindul, ha
az akku vagy a t6lté

Villogd Siste 8 sasbayszer(
hémérsékletet.
iloga Az akku vagy a
Villogas \z aKku
felvaltva tOItd seriilt vagy

meghibasodott

TOLTES
Atoltési id6 az akkumulator hémérsékletétdl, a toltés szikséges
gyakorisagatol és az akkumulétor kapacitasatél fiiggéen valtozhat.

Ha a csereakku a toltokészillékben marad, az akku tartdsan teljesen
feltSltésre keril.

Amennyiben a kijelz6lampak felvaltva pirosan és zolden villognak,
ellendrizze, hogy az akku megfeleléen van-e behelyezve a toltéallomasra.
Vegye ki és tegye vissza Ujbol az akkut. Amennyiben a lampék tovabbra

is felvaltva pirosan és zdlden villognak, vegye ki az akku(ka)t, és legalabb

2 percre valassza le a tolt6készilléket az dramhalézatrol. 2 perc elteltével
csatlakoztassa a tolt6késziiléket ismét a halézati dugaszoldaljzatra, és
helyezze be az akkut. Amennyiben a probléma tovabbra is fennall, forduljon
illetékes MILWAUKEE Ugyfélszolgalati pontjahoz.

Az 1.és 3., ill. a2. és 4. 1dampa felvaltva villogasa zavart jelez. Vegye ki

az akkut és valasszon le minden kabelcsatlakozast. Csatlakoztassa Ujbol
és helyezze vissza az akkut. Amennyiben a probléma tovabbra is fennall,
killdje el a flithetd ruhadarabot akkuval és tolt6vel egyitt egy MILWAUKEE
ligyfélszolgalati kdzpontba.

AZ USB-C CSATLAKOZO HASZNALATA

Az USB-C csatlakozd olyan USB-eszkéz téltésére hasznalhato, ami

5 V-nal kisebb fesziiltség, ill. 3 A-nél alacsonyabb aramerésségii
egyenaramot fogyaszt. Az USB-C csatlakozd bekapcsolasahoz az
4ramkimenet aktivalasahoz nyomja meg az USB-C bekapcsold gombot. A
fiithetd ruhadarab az USB-C csatlakozon keresztill torténd toltés kbzben
bekapcsolva maradhat.

MEGJEGYZES: Amennyiben az USB-C csatlakozot (eszkoz feltéltéséhez)
az M12-es akku feltdltésére hasznaljak, akkor (a flithetd ruhazat
fesziltségére szolgald) egyenaramu kimenet lekapcsol.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).
Igény esetén a kész{lékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjuk, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

Védelmi osztaly Il

Akésziilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

Akkumulator tolté

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elklildnitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izz6kat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydijtéhelyekrél.
A helyi rendelkezésektél fliggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelel artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt térdlje a hasznalt készuléken Iévé
lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.




TEHNICNI PODATKI M12 TC2

Model Polnilci
Napetost baterije 12V
Vhod 5V=3A
Prikljuéek za enosmerni tok 12V, 24 A
Izhod M12 akumulatorja 12V, 1A
USB izhodna napetost 5V = 3A
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 208 g
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju +5°C...+40°C

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrodijo elektriéni udar, pozar in/ali teZke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vaSega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celiéno | Napetost | Nazivna Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta | celic
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektri€no prevodni.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Ne polnite poskodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pozor!
Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z napacnim tipom;

izijemno visoke ali nizke temperature, ki jim je baterija med
uporabo, skladis¢enjem ali prevozom lahko izpostavljena,

nizek zraéni tlak na visoki nadmorski visini,

zamenjava baterije z napacéno vrsto, ki lahko obide varovalko (npr.
pri nekaterih vrstah litijskih baterij),

odstranjevanje baterije v ognju ali vro¢i pe¢i ali mehansko drobl-
jenje oz. rezanje baterije,

puscanje baterije v okolju z izjemno visokimi temperaturami, kar
lahko privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih teko€in ali plinov,
- baterija, ki je izpostavljena iziemno nizkemu zraénemu tlaku, kar
lahko povzrogi eksplozijo ali uhajanje vnetljivih tekocin ali plinov.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
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z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajo¢e nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cisenje in vzdrzevanje se ne
sme izvajati s strani nenadzorovanih otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti
poZzara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 12 V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.

Polnilna naprava se lahko uporablja za oskrbo s tokom 12 V naprav
na enosmerni tok (npr. grelni jopi¢), 5 V naprav na enosmerni tok ali
9V naprav na enosmerni tok (USB-Port).

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

CAS POLNITVE

St. kat. akum. Volti El. Cas polnjenja
baterije polnjenje | pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorie, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim doloébam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
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nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe $peditersko podjetje.

INDIKATORSKE LUCKE POLNILNIKA

Utripajoc¢a Postopek polnitve

Postopek polnitve je
zakljuen

Polnjenje se bo zacelo
znova, ko bo akumulator
ali polnilnik dosegel
ustrezno temperaturo
polnjenja

Utripajo¢a

Akumulator ali polnilnik
je poSkodovan ali
okvarjen

Izmeniéno
utripanje

POSTOPEK POLNITVE

Cas polnjenja je lahko razli¢en, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli¢ine polnjenja in kapacitete akumulatorja.

Ce menjalna akumulatorska baterija ostane v polnilniku, se
akumulatorska baterija trajno napolni do konca.

Ce luke prikaza izmeniéno utripajo rdece in zeleno, preverite ali je
akumulator pravilno vstavljen vgolnilnik. Odstranite akumulatorsko
baterijo in jo ponovno vstavite. Ce lucke Se naprej izmeni¢no utripajo
rdece in zeleno, odstranite akumulatorske baterije in polnilnik za vsaj
2 minuti izklopite iz omreZja. Po 2 minutah polnilnik znova prikljucite
v vti€nico in vstavite akumulatorsko baterijo. Ce tezava ostaja, se
obrnite na storitev za stranke podjetja MILWAUKEE.

Izmeni€no utripanje lu¢k 1 in 3 oz. 2 in 4 kaze na napako. Odstranite
akumulator in odklopite vse kabelske povezave. Ponovno prikljucite
in vstavite akumulator. Ce tezava Se vedno obstaja, posljite
ogrevano oblacilo skupaj z akumulatorjem in polnilnikom v sredisce
za pomo¢ strankam MILWAUKEE.

UPORABA VHODA USB-C

Vhod USB-C lahko uporabite za polnjenje naprave USB, ki porablja
manj kot 5 voltov oz. 3 ampere enosmernega toka. Ce Zelite vklopiti
vhod USB-C, pritisnite gumb za vklop vhoda USB-C, da aktivirate
izhod za napajanje. Ogrevano oblacilo je lahko med polnjenjem prek
vhoda USB-C $e naprej vklopljeno.

OPOMBA: ¢e za polnjenje akumulatorja M12 uporabljate vhod

USB-C (za polnjenje naprave), je izhod enosmerne napetosti (za
napajanje ogrevanih oblagil) izklopljen.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja
in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

:: Trieda ochrany IlI

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Polnilci

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, e posebej tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, &e niso odstranjeni na okolju prijazen nagin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

I; Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.
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Vrsta izvedbe Punja¢
Napon baterije 12V

Ulaz 5V=3A
Priklju¢ak istosmjerne struje 12V,24A
|zlaz akumulatora M12 12V, 1A
USB izlazni napon 5V = 3A
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 208 g
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +5°C...+40°C

FN UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija | Napon Nominalni | Broj
baterije kapacitet celija
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu

sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju

dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Ne puniti odte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Oprez!

Opasnost od eksplozije, ako se akumulator zamijeni jednim

pogre$nim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima akumulator moze

biti izloZzen za vrijeme uporabe, skladiStenja ili transporta,

nizak tlak zraka na velikim visinama,

zamjena jednog akumulatora nekim pogresnim tipom, koji bi

mogao zaobiéi osigurae (npr. kod nekih litijskih tipova baterija),

zbrinjavanje nekog akumulatora u vatri ili u jednoj vrucoj peci ili

mehanicko gnje€enje ili rezanje akumulatora,

ostavljanje akumulatora u nekoj sredini s ekstremno visokim tem-

peraturama, koje bi mogle dovesti do eksplozije ili curenja gorivih

tekuéina ili plinova,

- jedan akumulator, koji je izloZen ekstremno niskom tlaku zraka,
§to moze dovesti do eksplozije ili curenja gorivih tekuéina ili
plinova.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
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HRVATSKI

poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultiraju¢e opasnosti. .

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. CiSéenje i odrzavanje ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuéine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 12 V
Milwaukee Li-lon.

Ojva uredaj za punjenje se moze uporabiti za opskrbu strujom
uredaja od 12V istosmjerne struje (npr. grijaca jakna), uredaja od 5
V istosmjerne struje ili uredaja od 9 V istosmjerne struje (USB-Port).
Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Kategorija Volt Elektriéno | Trajanje punjenja
akumulatora Nr. punjenje | cca.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

/

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijede¢e tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

SVJETLOSNI PRIKAZI PUNJAC

Treptajuce Postupak punjenja

Postupak punjenja
zavren

Postupak punjenja
pocinje nanovo, kada
je akumulator ili punja¢
postigto pravilnu
temperaturu punjenja

Treptajuce

Naizmjeni¢no
treptanje

punja¢ ostecen ili
defektan

POSTUPAK PUNJENJA

Vrijeme punjenja moZe ovisno o temperaturi baterije, potrebne
koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Ako akumulator ostane u punjacu, akumulator se trajno potpuno
puni.

Ako pokazne svjetiljke naizmjeni¢no trepere crveno i zeleno,
provijeriti da li je akumulator pravilno umetnut u punja¢u. Akumulator
izvaditi i nanovo umetnuti. Ako svjetiljke i dalje naizmjenicno trepere
crveno i zeleno, akumulator izvaditi i punja¢ najmanje 2 minute
dugo odvoijiti od strujne mreze. Poslije 2 minute punja¢ opet spojiti
na mreznu utiénicu i umetnuti akumulator. Bude li problem i dalje
postojao, obratite se Vasem MILWAUKEE-servisu.

Naizmjeni€no treptanje svjetala 1i3 odn. 2 i 4 oznacava kvar.
lzvadite akumulator i odspojite sve kabelske spojeve. Ponovno
spojite i umetnite akumulator. Ako se problem nastavi, odnesite
grijani odjevni predmet, akumulator i punja¢ u MILWAUKEE servisni
centar.

USB-C priklju¢ak moZe se koristiti za punjenje USB uredaja koji
tro$i manje od 5 volti ili 3 ampera istosmjerne struje. Za ukljugivanje
USB-C prikljucka pritisnite tipku za uklju¢ivanje USB-C kako biste
aktivirali izlaz napajanja. Grijani odjevni predmet moZe ostati
uklju¢en dok USB-C priklju¢ak puni uredaj.

NAPOMENA: ako se USB-C priklju¢ak (za punjenje uredaja) koristi
za punjenje M12 akumulatora, izlaz istosmjerne struje (za napajanje
grijanog odjevnog predmeta) je iskljucen.

C HRVATSKI

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Procitajte molimo paZzljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

:: Klasa zastite Il

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri€ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

I; Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.




Konstrukcija Baterijas aptvere
Akumulatora spriegums 12V

leeja 5V =3A
Lidzstravas pieslégums 12V, 24A
M12 akumulatora izeja 12V, 1A
USB izejas spriegums 5V = 3A
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 208 g
Leteicama vides temperatiira uzlades laika +5°C...+40°C

N BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz€josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Ar ladétaju var uzladet sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips $inu tips kapacitate | skaits
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ar 1adétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Nelikt ladétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Uzmanigi!
Spradziena draudi, nomainot akumulatoru pret nepareiza tipa
akumulatoru;

Tpasi augstas vai zemas temperatiras, kuram akumulators var tikt
paklauts glabasanas vai transportéSanas laika,

Zems gaisa spiediens liela augstuma,

Akumulatora nomaina pret nepareiza tipa akumulatoru, kas var
apiet drosinataju (piem., dazi litija akumulatoru veidi),
Akumulatora utilizacija ugunt vai karsta krasnt, ka art akumulatora
mehaniska saspieSana vai grieSana,

Akumulatora atstd$ana vidé ar Tpasi augstam temperatdram, kas
var izraisit eksploziju un ugunsnedro$u Skidrumu vai gazu izplidi,
Akumulators, kas ir paklauts TpaSi zemam gaisa spiedienam,
izraistt spradzienu vai ugunsnedro$u Skidrumu vai gazu izpldi.
lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam
spéjam, ka ar personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu
apieSanos ar iekartu un ir sapratuas briesmas, kas var rasties
nepareizas lietoSanas rezultata.
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LATVISKI

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu! Bérni iekartas tirianu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Si uzlades ierice 1adé 12 V Milwaukee litija jona akumulatoru
komplektus.

Uzlades ierici var izmantot stravas padevei 12 V lidzstravas iericés
(piem., apsildamaja jaka), 5 V lidzstravas iericés vai 9 V lldzstravas
iericés (USB portam).

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradfti
parastai lietoSanai.

UZLADES LAIKS

Akumulatora Volt El. Uzlade | Uzlades ilgums
kategorija. Nr. apt.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietosana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladéetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,

/

nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportés$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

LADETAJA GAISMAS INDIKATORI

Uzladésanas process

Ladesana pabeigta

Uzlades process tiks
sakts no jauna, kad
akumulators vai ladétajs
bls sasniedzis pienacigu
ladésanas temperatiru

Mirgo

Mainiga
mirgo$ana

Akumulators vai ladétajs
bojats vai nederigs

UZLADESANAS PROCESS

Ladésanas laiks var atSkirties atkariba no akumulatora
temperatiras, nepiecieS§ama ladésanas apjoma un akumulatora
kapacitates.

Atstajot nomainas akumulatoru uzlades ierice, tas tiek nepartraukti
uzladéts I1dz pilnam uzlades limenim.

Ja akumulatora gaismas indikatori pamiSus mirgo sarkana un

zala krasa, parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots uzlades
stacija. Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to atkartoti. Ja gaismas
indikatori turpina pamiSus mirgot sarkana un zala krasa, iznemiet
akumulatoru(-s) un atvienojiet 1adétaju no elektrotikla vismaz uz

2 mindtém. Péc 2 minGtém atkal pievienojiet ladétaju stravas
kontaktligzdai un ievietojiet akumulatoru. Ja probléma joprojam
pastav, sazinieties ar savu MILWAUKEE klientu dienestu.

Ja indikators 1 un 3 vai 2 un 4 mirgo parmainus, tas norada, ka
radies traucéjums. Iznemiet akumulatoru un atvienojiet visus kabelu
savienojumus. Atkartoti pievienojiet un ievietojiet akumulatoru.

Ja probléma joprojam pastav, nositiet apsildamo apgérbu kopa

ar akumulatoru un 1adétaju MILWAUKEE klientu apkalpo$anas
centram.

USB-C PIESLEGVIETAS IZMANTOSANA

USB-C pieslégvietu var izmantot, lai uzladétu USB ierici, kas
patéré mazak neka 5 voltu vai 3 ampéru lidzstravu. Lai ieslégtu
USB-C pieslégvietu, nospiediet USB-C baro$anas pogu, lai
aktivizétu stravas izvadi. Apsildamo apgérbu var ieslégt, kamér tas
tiek ladéts, izmantojot USB-C pieslégvietu.

NORADE. Ja M12 akumulatora uzladei tiek izmantots

USB-C pieslégvieta (ierices uzladei), ldzstravas izeja (apsildama
ap@érba elektroapgadei) tiek izslégta.

C LATVISKI

APKOPE

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomainit Milwaukee klientu
dienesta nodala (skatiet informaciju garantijas broSara/klientu
dienesta adreses).

Pé&c pieprasTjuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, ieprieks$
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

Aizsardzibas klase Ill

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Baterijas aptvere

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bit piendkums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmet vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéeti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

HALS AE

Eiropas atbilstibas zZime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 TC2

Konstrukcija Kroviklis
Baterijos jtampa 12V
|éjimo galia 5V =3A
Nuolatinés srovés jungtis 12V, 24A
M12 akumuliatoriaus i$vestis 12V, 1A
USB i$éjimo jtampa 5V = 3A
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 208 g
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant +5°C...+40°C

Al JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee* sillo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumuliatoriaus | Baterijos | [tampa | Vardiné Elementy
tipas elementy talpa skai¢ius
tipas

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Nekiskite j prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik M12 sistemos

ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Atsargiai!

jei akumuliatoriy pakeisite netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla

sprogimo pavojus;

labai auksta arba Zema temperatra, kuria gali bati veikiamas

akumuliatorius naudojimo, saugojimo arba gabenimo metu,

labai aukstas zemas oro slégis,

akumuliatoriy pakeitus netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuris gali

apeiti saugiklj (pvz., tam tikri liio baterijy tipai),

akumuliatoriaus utilizavimas ugnyje arba karstoje krosnyje arba

mechaninis akumuliatoriaus suspaudimas arba pjovimas,

akumuliatoriaus buvimas aplinkoje, kurioje ypa¢ auksta

temperatra, gali sukelti sprogimg arba degiy skysciy arba dujy

iSsiskyrima,

- akumuliatorius, veikiamas ypa¢ Zemo oro slégio, gali sukelti
sprogima arba degiy skys¢iy ar dujy i$siskyrima.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys

pakankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir

protiniy gebéjimy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo

iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus.

[ 52 I | IETUVISKAI

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Nepriziarimi vaikai negali
prietaiso valyti arba atlikti jo techninés priezidros.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimu, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir pasirapinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis jkroviklis jkrauna ,Milwaukee* 12 V ligio-jony akumuliatorius.
|kroviklj galima naudoti 12 V pastoviosios srovés prietaisy
(pavyzdziui, Sildytuvy), 5V ir 9 V (USB prievadas) pastoviosios
srovés prietaisy maitinimui.

Nenaudokite Sio produkto kitu bldu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

Akumuliatoriaus | Voltai El. Ikrovimo trukmé
kateg. Nr. |krovimas | apie

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be

/

jokiy kity salygy.

Uz komerecinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudzZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

KROVIKLIO SVIESOS INDIKATORIAI

O OO  Mirksi |krovimo procesas

|krovimo procesas
baigtas

jkrovimas vél prasidés,
kai akumuliatorius

ar kroviklis pasieks
tinkama jkrovimo
temperatlrg

Mirksi

Akumuliatorius ar
jkroviklis paZeistas ar
sugedes

O Mirksgjimas
pakaitomis
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KROVIMO PROCESAS

|krovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatiros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus talpos.

Kai keiCiamas akumuliatorius yra kroviklyje, akumuliatorius nuolat
pilnai kraunamas.

Jei indikacinés lemputés pakaitomis mirksi raudona ir Zalia
spalvomis, patikrinkite, ar akumuliatorius yra tinkamai jdétas |
jkrovimo détuve. Akumuliatoriy iSimkite ir jdékite i$ naujo. Jei
lemputés vis tiek pakaitomis mirksi raudona ir Zalia spalvomis,
iSimkite akumuliatoriy (-ius), o jkroviklj nuo elektros tinklo atjunkite
bent 2 minutéms. Praéjus 2 minutéms jkroviklj vél prijunkite prie
elektros lizdo ir jdékite akumuliatoriy. Jei problema iSlieka, kreipkités
j savo MILWAUKEE klienty aptarnavimo centra.

1ir 3 arba 2 ir 4 lempuciy mirkséjimas pakaitomis reiSkia gedima.
ISimkite akumuliatoriy ir atjunkite visas kabeliy jungtis. Vél prijunkite
ir jdékite akumuliatoriy. Jei problema islieka, siyskite Sildoma
drabuzj kartu su akumuliatoriumi ir jkrovikliu j MILWAUKEE klienty
aptarnavimo centra.

USB-C JUNGTIES NAUDOJIMAS

USB-C jungtimi galima jkrauti USB jrenginj, kuris naudoja mazesne
nei 5 volty arba 3 ampery nuolatine srove. Norédami jjungti USB-C
jungtj, paspauskite USB-C maitinimo mygtuka, kad aktyvintuméte
srovés i8éjimg. Krovimo USB-C jungtimi metu Sildomas drabuzis gali
likti jjungtas.

PASTABA. Jei M12 akumuliatoriui jkrauti naudojama USB-C

jungtis (jrenginiui jkrauti), nuolatinés srovés iSéjimas (srovei paduoti
Sildomiems drabuziams) i§jungiamas.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir atsargines dalis. Dalis,

kuriy keitimas neapraSytas, patikékite keisti ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo padaliniy
adresy lankstinuka).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir $eSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, -Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

0
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Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Kroviklis

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

1§ jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos $altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités |
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreik.

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties zenklas

U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

oCm
[ H [ L,EurAsian® atitikties Zenklas.

Ukrainos atitikties zenklas




TEHNILISED ANDMED M12 TC2

Konstruktsioon Akulaadija
Akupinge 12V
Sisend 5V =3A
Uhendus alalisvooluga 12V,24A
M12 akude véljund 12V, 1A
USB valjundpinge 5V = 3A
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 208 g
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C...+40°C

FN HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku titp | Aku Pinge Nimimahtuvus | Elementide
rakutlilip arv

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku tihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Ettevaatust!
Plahvatustoht aku asendamisel vale tiitipi akuga;

aarmiselt kdrged voi madalad temperatuurid aku kasutamisel,
hoiustamisel vdi transportimisel;

madal 6hurdhk suurel kdrgusel;

aku asendamine vale tlilipi akuga, mis voib kaitsest m66da minna
(nt méned liitiumakude tiubid);

aku kdrvaldamine tulle vdi kuuma ahju vdi selle mehaaniline
puruks pressimine vdi Idikamine;

aku jatmine darmiselt kdrgete temperatuuridega keskkonda, mis
vdib pdhjustada plahvatust véi kergsittivate vedelike voi gaaside
lekkimist;

aku jatmine aarmiselt madala dhurdhuga keskkonda, mis voib
pdhjustada plahvatust vi kergsiittivate vedelike voi gaaside
lekkimist.

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed vdi piiratud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimete, puudulike kogemuste
ja / véi puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi

juhul, kui neid on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad
mdistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastust ja hooldust ei tohi
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lapsed jarelevalveta teostada.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 12 V liitiumioonakupakke.

Seda akulaadijat vdib kasutada 12 V alalisvooluseadmetele (nt
termojope), 5 V vdi 9 V alalisvooluseadmetele (USB-pesa).

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.

LAADIMISAEG

Aku kat Nr Volt El Laadimisaeg u
Laadimine
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku to6voimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

/

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poéorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

LAADIMISSEADME MARGUTULED

n

Vilgub Laadimine

N
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. =0 %\; Tahke keha Laadimine on 16ppenud
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Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Kaitseklass I1l

<>
)

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma katte.

Akulaadija

Laadimine algab

uuesti, kui aku voi
laadimisseade on
saavutanud korraparase
laadimistemperatuuri

Vilgub

Vahelduv
vilkumine

Aku voi laadija on
kahjustatud vdi defektne

LAADIMINE

Laadimisaeg vdib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Kui vahetusaku jaab laadijasse, toimub pidev aku taislaadimine.

Kui mérgutuled vilguvad vaheldumisi punaselt ja roheliselt, siis
kontrollige, kas aku on sisestatud laadimisjaama digesti. Eemaldage
aku ja paigaldage uuesti. Kui tuled pdlevad jatkuvalt vaheldumisi
punaselt ja roheliselt, votke aku(d) vélja ja lahutage laadija
vooluvorgust vahemalt 2 minutiks. Uhendage laadija 2 minuti parast
uuesti vérgupistikupessa ja pange aku sisse. Kui probleem peaks
jatkuvalt pisima, siis pdérduge MILWAUKEE klienditeeninduse
poole.

Tulede 1 ja 3 vi 2 ja 4 vahelduv vilkumine néitab riket. Eemaldage
aku ja lahutage koik kaabliihendused. Uhendage aku uuesti ja
sisestage see. Kui probleem pusib, saatke soojendatav réivas koos
aku ja laadijaga MILWAUKEE klienditeeninduskeskusesse.

USB-C-PORDI KASUTAMINE

USB-C-porti saab kasutada USB-seadme laadimiseks, mis

tarbib vahem kui 5 volti voi 3 amprit alalisvoolu. USB-C-pordi
sissellilitamiseks vajutage USB-C-toitenuppu, et aktiveerida
vooluvaljund. Soojendatav réivas vdib USB-C-pordi kaudu laadimise
ajal sisselilitatuks jaada.

MARKUS. Kui M12 aku laadimiseks kasutatakse USB-C-porti

(seadme laadimiseks), lulitatakse alalisvooluvaljund (soojendatava
riietuse toitmiseks) valja.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosturi garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C EESTI

)5¢

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest v6i jaemutjalt
nduandeid ringlussevodtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méaarustest vdib jaemuujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
véhendada néudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU M12 TC2
Mogenb 3apsgHoe yCTporncTBo
HanpsixeHue akkymynsitopHon 6atapeu 12V
Bxog 5V =3A
BbIBOA NOCTOSIHHOIO TOKa 12V, 24A
Bbixog akkymynsitopa M12 12V, 1A
BbixogHoe HanpsikeHne USB 5V = 3A
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 208 g
PekomeHgoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLel cpebl BO BpEMs 3apsiaku +5°C...+40°C

A NPEQYNPEXAEHWUE! Mpourure Bce ykasanus no GesonacHoct u
WHCTPYKUMM, YILIEHUIS, AONYLLIEHHbIE NP He COBTIONEHN YKa3aHWi W UHCTPYKUMI o
TEXHWKE GE30TACHOCTIA, MOTYT CTalMb MDMYUHO/E ANEKTDMYECKORO TIOpAXEHHS, Mloxapa

Y TOKEbIX TPABM,

CoXpaHsiiTe 3TV UHCTPYKUMM M YKa3aHUA AN GyaywWero MCToNb3OBaHA.

He BbiGpackiBaiiTe 1CnoNb3oBaHHbIE akkyMynsTopbI BMECTe C AOMALLHIM MYCOPOM !
He CxuraiiTe ux. uctpubblotopsl komnakuv Milwaukee npegnaraior BOCCTaHOBMEHME
CTapbIX akKyMynsTOpOB, 4T0BbI 3ALIMTUTL OKDYXKaKLLIYHO CPeny.

TPy MOMOLLY FAHHOTO 3aPSAHOO YCTPOVCTBA MOTYT 3apSXaTCA CrieayioLLye
aKkKyMynATOpbI:

Tun Tun HanpsixeHue | HommhanbHas | Konnyectso
Gatapen | sueiku €MKOCTb A4veek
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

He crapaiiTecs 3apsiuTb HenepesapsixaeMbie Gatapey npy NOMOLLY 3TOT0 3apSAHOTO
YCTpOIACTBA.

He XxpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C METannu4eckviMm1 npeameTamy Bo nsbexatie
KOpOTKOTO 3aMblKaH!S.

He ponyckaetcs nonanaHys kakux-nubo MeTannuyeckvx npeameTos B
aKKyMyTISTOPHBIA OTCEX 3apsiHOro YCTPOVCTBA BO M3GEXaHMe KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

He foTparuBaiiTecs 10 HUX TOKOMPOBOASLLMMM MPEAMETaMM.

Hukoria He BCKPbIBAIATE akkyMyNATOPbI NN 3apSAHbIE YCTPOICTBA U XpaHWTE UX
TONBKO B CyXUX rlomeLLieHusix. CrieawTe, 4ToBbl oHM BCerna Bbinu cyxvmu.

Hukorpa He 3apﬂ»(a|7|Te NOBPEXAEHHBIE aKKyMYNATObI. 3aMeHuTe Ux HoBbIM.

[ns 3apsiaku akkymynsTopos Mogenu M12 ucnonbayiiTe Tonbo 3apsaHbIM
ycrpoiicteom M12. He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl Apyrix cuctem.

OcTopoxHo!

OnacHocTb B3pbIBa BO3HHKAET:
Npy1 3aMeHe akkyMynaTopa Ha akkymynaTop HenpasunbHOTO TUNa;

1PV 3KCTPEMANBHO BBICOKUX MW HU3KIX TEMMEaTypaX, KOTOPbIM akkyMynsTop
MOXET MoJiBepraTbCs BO BPEMS 3KCMNyaTaLM, XpaHEHUs U TPaHCTIOPTUPOBKY;
MY HU3KOM [aBNEHY BO3yXa Ha 6OMbLLOM BbICOTE;

1PV 3aMeHe akKyMynsTopa Ha akkyMymnsTop HEMpaBIUMbHONO TN, KOTOPbIA MOXET
060iTH 3aLLKTy (HaNpUMep, ANS HEKOTOPbIX TUMOB NUTUEBBIX akKyMyNSTOPOB);
1PV YTURM3aLMN akKyMYTISTOPA B OTHE WM TOPSYENA MeUH, MexaHU4ECKoM
pa3faBnvBaHM UMK paspesaiti akkyMynsTopa;

1Py OCTABMNIEHUM AKKYMYNATOP B OKPYXaIOLLEi CPEeae C 04eHb BEICOKMMIA
TeMnepaTypamu, KOTOpble MOryT MPUBECTH K B3PbIBY UM yTeuKe
TErKOBOCTINAMEHSIOLLXCS KUTKOCTEN MW ra3os;

€CTIM aKKyMYNSTOp, NOABEPraeTCst SKCTPEMArbHO HU3KOMY [aBNEHNI0 BO3TyXa,
KOTOPOE MOXET NPUBECTY K B3pbIBY NI YTEYKE NETKOBOCTNAMEHSHOLLVXCS
KUAKOCTEN MM ra3os.

/cnonb3osakme nbinecoca AeTbMU CTaple 8 et u nuuamm ¢ OrpaHu4eHHbIMI
QJI/I3VNGCKVIMVI Wy YMCTBEHHbIMI CHOCOBHOCTSMM, @ TaKKe NULaMK, HE UIMEIoLLUMA
onbita OﬁpaLI.leHMﬂ ¢ nofo6HbIM OﬁOpyﬂOBaHMM, [0nycKaeTcs TOMbKO NoA NpUCMOTOM
W1 Nocne WHCTpyKTaxa no 6630I'IHCHOM\/ MCMOIb30BaHMI0 npmGopa W 0CO3HaHUA

(56 )

PYCCKWUU

[aHHBIMI BULiAMH OMACHOCTE, CBA3AHHBIX C €70 3KCnnyaTaLyedt.
JleTAM 3anpeLLeHo UrpaTh ¢ MpUBOPOM. YiCTKa 1 YXOA He AOMKHBI NPOU3BOAUTECA
ZeTbMy 6e3 npucmorpa.

Mpeaynpexaenne! [Ing npenoTepaLLeHis onacHoCT noxapa B pesynetare KopoTkoro
3aMblKaHws,, TPABM ¥ MOBPEXNEHNS U3ENHS HE OMYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbI
akKyMynATOP M 3apsHOe YCTPOIACTBO B XUAKOCTY 1 He AoMycKaiTe nonajaHus
KUBKOCTEN BHYTPb YCTPOICTB MMM akkyMynsTopoB. KoppoauoHHble 1 NpoBoasLLne
KUAKOCTH, Takue Kak ConeHblil pacTBOp, OnpeaienexHble XvMuKaTbl, 0TbenvBaolLme
CPEACTBA U coaepXaLLyte X NPOFAYKTEI, MOTyT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo.

/ICMOJNb30BAHUE

[laHHoe 3apsigHoe YCTPOICTBO PACCYMTAHO Ha 3aPSAKY MUTUI-MOHHBIX aKKYMYNISTOPHbIX
6noxos 12 B Milwaukee.

3apspHoe YCTPOCTBO MOXET UCMONb30BATLCA ANA ANEKTPONUTAHNUS YCTPOCTB
MOCTORHHOTO Toka 12 B (Hanpumep, KypTkin C NOOTPEBOM), YCTPOVCTB NMOCTOSHHOTO
Toka 5B 1 9 B (USB-nopr).

[lanHoe uanenve 3anpelLeHo 1enonb3aosaTb 06pa3soM, OTAMUAIOLLMMES OT YKasaHHoro
MIPEYCMOTPEHHOTO CnocoBa NpUMEHEHNS.

BPEMA 3APALKN

Kateropus BONbT an. NPOJOIKMTENBHOCTL
akkymynstopa Ne 3apsoka | 3apsaKm OK.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 122V <6.0Ah 345 min

YKA3AHWA ANA UTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Mcnonb3oBaHme NUTHIA-HOHHbIX akkyMynsTOpoB

Tepen 1Cnonb3oBaH1eM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb30BAMUCH HEKOTOPOE BPEMS,
€10 HeoBX0mMMO 3apSAWT.

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsiTopos. Vberaiite
NPOMOMKUTENBHOTO HArpeBa Ui NPAMOTO CONHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbI 3apsigHOrO YCTPOICTBA 1 akkyMyNATOPOB AOMMKHBI COREPXAThCS B YNCTOTE.
[insi obiecrieyeHys OMTUMANBHOTo Cpoka cryxkbl akkymynsTop HEOBXORMMO MONHOCTbIO
3apsKatb nocne 1enonb3osaxus npuopa.

[Inq AOCTIKEHIS MaKCUManbHO BOMOXHOMO Cpoka CryxObl akkyMynsTopel nocne
3apsAK CTIEAYET BbIHUMATb 13 3apSBHOIO YCTPOICTBA.

[pv xpaHeHnm akkymynsitopa Gonee 30 Aeit:

XpaHuTb akkymynsTop B CyxoM MecTe npy Temneparype Hinke 27 °C.

XpaHue akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kawaple 6 MecsLieB akkymynsTop creayeT 3apsixartb.

TpaHCnOpTHPOBKA NUTUIA-NOHHBIX aKKyMyNATOPOB

JINTUIA-MOHHbIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIAN C NPEANNCAHUSAMY 3aKOHa
TPaHCNOPTUPYIOTCA Kak OMacHbIE rPy3bl.

TpaHCropTUPOBKa 3TX aKKyMYITOPOB AOMKHA OCYLUECTBNSATLCS C COBMIoAeHeM
MECTHBIX, HALWOHAIBHbIX ¥ MEXTYHAPORHbIX NPEANMCAHYIA U MONIOKEHM,

* 3T aKKkyMyNSITOpbI MOTYT NEPEBOUTLCA N0 YL NoTpebuTenem Ge3 AarnbHeMumx
0bsi3aTenbCTB.

/

Ty KOMMEPYECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX akkyMyNSTOPOB
3KCMIEAMTOPCKUMM KOMNaHUSIMY AEHCTBYHT NOMOXEHMS, KacaIOLLMECS
TPaHCTIOPTUPOBKNA ONacHbIX rpy30B. MOArOTOBKA K OTNPaBKe U TPaHCMOPTUPOBKA
[OMKHBI NPOU3BOAMTLCA UCKTIOYUTENBHO CrieLansHo 06y4eHHbIMI MuLamu. Bech
MIPOLLECC AOMKEH HaXOBUTLCS MOf KOHTPONIEM CnewanmcTa.

TpM TPAHCTOPTUPOBKE aKKYMYNISTOPOB HeoBXoaMMo CoBMIoRaTh CrIYIoLLYe MYHKTHI:

+ YBeguTech, YT KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI M W30N1poBaHLI BO n36exaHme KOpOTKOro
3amblKaHm1a.

+ Cnegve 3a Tem, 4106l aKKyMyJ'IRTOprIIh 6ok He COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKN.

. TpchnopTMpoaKa NOBPEXAEHHBIX UMK NPOTEKAILLUX aKKYMYNATOPOB 3anpeLLleHa.

3a fononHuTenbHbIMA yka3aHuamu obpatuTech k CBOEMY 3KCneauTopy.

CBETOBbIE UHOUKATOPbI 3APSRHOIO YCTPOUCTBA

O OO  Muraowwi Mpouecc 3apsaku

Mpouecc 3apsaaku
3aBeplUeH

lMpouecc 3apsakm
Ha4nMHaeTCs 3aHOBO,
Korfa akkyMymnsTop unm
3apsgHoe YCTPOMCTBO
[IOCTUTHET HYXXHOM
TemnepaTypbl 3apsiaku
AKKyMynsTop Unn
lMonepemeHHoe 3apsiaHOe YCTPONCTBO
MUraHne NoBpeXaeHO nnu
HeucnpaBHoO

Mwratowmn

A2
%/. §.§ Teepable
7NN oTxonbl (1)
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TPOLIECC 3APALKN

Bpemst 3apsiikit 3aBUCHT OT TEMNEPATYPbI akkyMyNSTOPa, 3apSIKEHHOCTH akkyMynsTopa
0T TUINa akKyMynsTopa.

ECru cMeHHbIit akkyMyNSTop 0CTAgTCS B 33PAZHOM YCTPOICTBE, B HEM
MIOAAEPXVBAETCS NONHbIiA 3apsA.

ECrM uHBuKaTopHbie NaMmbl NOMEPEMEHHO MUTaIoT KPaCHbIM 1 3eMeHbIM LIBETOM,
MPOBEPHTH, NPABIUTILHO N BCTABNEH aKKyMYNATOP B 3apsaHYt0 CTaHLMI0. BbiHyTb
aKKyMyTSTOP M CHOBA BCTaBMTb. ECIv BCE PaBHO NaMMbl MONEPEMERHO MUraloT
KpaCHBIM 1 3eMeHbIM LIBETOM, BbIHYTb akkyMyNSTOP(-bl) 1 Kak MAHUMYM Ha 2 MURYTbI
OTCOEAMHUTb 3aPSIAHOE YCTPOIACTBO OT 3NEKTPOCETH. Yepe3 2 MuHyThI CHoBa
MIOAKTKOYUTD 3aPAAHOE YCTPOVCTBO K PO3ETKE AMEKTPOCETH U BCTABMTb aKKyMynsTop.
Ecnv npoBnema coxpaHsieTcs, 06patuTbes B Cyx6y KNeHTCKO NOAZEPKKY KoMMaHMN
MILWAUKEE.

lonepemenHoe MuraHme namnoyex 11 3 unn 2 1 4 ykasbiBaeT Ha HEMCNPABHOCTb.
1A3BnexuTe akkymynsTop i oTcoepuHwTE BCe kabenbHble coeauHenus. CHosa
MIOACOEMMHHTE 11 BCTaBbTE akkymynsiTop. Ecru npobneMa coxpaHsieTcs, oTnpasbTe
3N1eMeHT OAEXabI C NOA0TPEBOM BMECTE C akKyMyNSTOPOM ¥ 3apsiaHbiM YCTPOIACTBOM B
cepaucHblii LeHTp MILWAUKEE.

/CMOb30BAHME MOPTA USB-C

Mopt USB-C MoxHo ncnonb3aosatb Ans 3apsakin USB-yctpoiicTs, notpebnstioLumx
MeHee 5 B unm 3 A nocTosiHHoro Toka. Ytobbl BkniounTs nopt USB-C, HaxmuTe KHoMky
nutaxus USB-C ans akTuBawwm BbIXoa MuTaHus. AneMeHTbl OEXabI C NO[OrpeBomM
MOryT OCTaBaTLCA BKIKMEHHbIMI BO BpeMs! 3apsiakv yepes nopt USB-C.
MPUMEYAHME: ecnv nopt USB-C (ans 3apsiakv yCTpoiicTsa) uenonbayetcst Ans
3apsikv akkymynsiTopa M12, BbIXOZ MOCTOSHHOO TOKA (ANs ANEKTPONUTaHHS OZEXTb! C
NOAOrPEBOM) OTKITHO4AETCS.

C PYCCKWNU

TEXHWYECKOE OBCITY)XMBAHUE

Vcnonb3y#ite ToNbKO KOMNNEKTytolLve 1 3anackble YacTu Milwaukee. [letanv n
KOMMNEKTyHoLLMe, 3aMeHa KOTOPBIX HE OMUCaHA BbILLE, OANEXAT 3aMEHE B OHOM

113 NyHKTOB CepycHoro obcnyxweatis Milwaukee (cnemyiiTe ykasanusm GpoLutopel
«TapaHTus/agpeca MyHKTOB CEPBICHOTO OBCTYKVIBaHNSY ).

IMpy HeoBxogMMOCTH, Y CepBHCHOI cryx6bl Ui HEMocpPeRCTBEHHO Y dupmbl Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364, BuhHenaeH, fepmatms, MOXHO 3anpocuTb
cBOpOYHbI YepTex yCTPOICTBA, COOBLLMB €r0 TUIM U LLECTU3HAYHBIA HOME, YKa3aHHbI
Ha (HUPMEHHO TabrnuKe.

CUMBOJIbI

Tpoc0a BHUMATENBHO MPOYECTb UHCTPYKLMK MO MCTIONb30BaHUK
rIepes UCTIONb30BAHIEM MHCTPYMEHTa.

:: Knacc 3awusi Il

YCTPOVCTBO MOXET UCNONb30BATLCA TONMbKO BHYTPU NOMELLEHHH. He
LONYCKAEeTCs OCTABNSTH YCTPOMCTBO NOf SOKAEM.

3apspHoe yCTpoWicTBO

He BbiGpacbiBaifTe oTpaboTaBlume GaTapew, SNEKTPUUECKoe U
3NeKTPOHHOE 06OpYAI0BaHUE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM
6biToBbIMM OTXOAaMK. OtpaBoTaslunte Gatapeu, a Takke
3NEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0BOpY/0BaHME AOMKHBI BbiTb
YTUNU3NPOBAHbI OTAEIBHO.

OrpaborasLuve Batapen, akkymynsTOpbl M UCTOHHMKN CBETA
HeoBXOAMUMO NPeRBapUTENbHO U3BMEYb U3 06OpYAOBaHMS.

3a fononHuTenbHoI MHhopMaLued no yTunuaaumm 1 coopy
0BpaTUTECh B MECTHBIE MYHULWINATbHBIE OPraHbl UM B PO3HUYHbIN
MarasuH.

HopmartvBHble TpeboBaHIs B HEKOTOPbIX PervtoHax MoryT 06s3biBarb
PO3HUYHbIE Mara3uHbl BecninaTHo yTunuaupoBath oTpaboTaBLuee
3NeKTPUYECKOE 1 ANeKTPOHHOe 0Bopy/0BaHMe, a Takke
orpaborasLuue 6atapen.

ToBTOpHOE icnonb3oBaKye it nepepaboka otpaboraslunx Gatapeit,
a TaKKe CTaporo aNIeKTPOHHOTO 1 3MeKTPUYECKoro 06opyAoBaHUs
N03BONISIET CH3UTb NOTPEBHOCTb B ChiPbEBbIX PECYpCaX.
OtpaBoTasLuvie Gatapen ConepxaT Cpeau Mpoyero NUTU,

2 AMEKTPOHHOE W AMeKTpUYeCKoe 0GOpyAOBAHNE — LiHHble
nepepabarbiBaemble Matepuansl. OfHaKo Npu HeHapnexaLlei
YTUNU3ALMN FiaHHbIE KOMTIOHEHTbI MOTYT HAHECTV BPEN OKpyXKaloLLeld
Cpefe 1 310poBbI0 YenoBexa.

Ypanute KoH(uaeHUManbHyo MHhopMaLVio ¢ 060py[oBaHKS Npn
€e Hanmuum,

c € EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUA

U K BPUTHCKII 3HaK COOTBETCTBIS

‘@ praMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA
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[ H [ EBpoaauarckuit 3Hak CooTBETCTBA




Tun 3apsgHo YCTporCTBO
HanpexeHue Ha 6aTepusita 12V

Bxog 5V =3A
M3Boz 3a CBbp3BaHE KbM W3TOYHMK Ha NMpaB TOK 12V, 24A
M3xon Ha akymynatopHarta 6atepua M12 12V, 1A

USB 13x0gHOTO Hanpexexue 5V = 3A
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 208 g
MpenopbynTenHa OKOMHA TemMnepatypa npy sapexaaHe +5°C...+40°C

A NPEQYNPEXOEHWUE! npouerere Bcuuky ykasanws u HansTcTams 3a
GesonacHoc.

TIporiyckw Mpw CMIa3BaHETO Ha YKA3aHHSTa M HAMLTCTBUATA 3a G30MaCHOCT MoraT Ja
[I0BE/IaT 710 TOKOB YAap, NOXap WIMIA TEKM HApaHABAHI.

CbXpaHABalTe YKa3aHNATa M HALTCTBUATA 32 GE30NACHOCT 3a CNpaBka NpH
HyXa.

CMELMAINHHA YKASAHWA 3A BE30MACHOCT

He uaxsbpnsiiTe naxabenute akymynatopu B orbHs Ui B npu GUTOBITE OTNAZbLY.
Milwaukee npegnara exonorocko6pasHo cbbupae Ha cTapuTe akyMynatopu; Mons
nonwTaiTe Balums cnewman1aupaH Tbprosel.

CbC 3aPABHOTO YCTPOIICTBO MOTaT Aia Ce 3apEXAaT CTIERHNTE akymynaTopu:

Tun Ha barepus Hanpexenne | HommnHaneH | bpoit Ha
akymynaropa | TMn knetka KanauuteT | kneTkuTte
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

CbC 3apsigHOTO YCTPOIACTBO 4@ He Ce 3apexzaat barepuu, KouTo He ca 3apexaaluy ce.
He cbxpaHsiBalite akymynaropuTe 3aefHO C MeTanHin npeamMeTi (OnacHoCT OT KbCo
CheqyHeHve).

B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apsgHITe YCTPOIICTBA He BiBa Aa nonagar MeTanxi
4aCT¥t (OMaCcHOCT OT KbCO CbeAMHEHME).

He GbprariTe B ypeaa ¢ TOKONPOBOAALLM NPEAMETH,

He otBapsifTe akymynatopu 1 3apsigHyt YCTPOVCTBA U T ChXpaHsBaliTe CamMo B CyXu
nomeLexus. Masete r ot Bnara.

Ao aKymynaTopbT € NoBPEaeH, He ro 3apexaaitTe, a BeAHara ro CMeHeTe.

Axymynatopw ot cuctemara M12 aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsHY YCTPOiiCTBa OT
cvctemara M12 laden. [la He ce 3apexaar akymynaropy OT Apyru CHCTEMM.

Bhvmarue!

OnacHoCT oT excnnoaws, ako akymynartopHara Gatepus ce 3ameny ¢ batepust ot
HenpasuneH Tun,

TIPEKaNEHo BUCOKW WMV HYACKM TEMNEPATYPH, Ha KOUTO akymynaTopHara Garepus
Moxe Ja Gbie UanoKeHa 1o BpeMe Ha yroTpeGaTa, ChXPaHEHVETO Wil TpaHenopTa,
HUCKO Bb31YLUHO HaNsraHe Ha rongMa BICOUMHa,

CMsiHaTa Ha akymynaTopHa Gatepus ¢ Gatepus oT HenpasuneH TuM, KOATO Moxe fa
LWYHTVIpa NpeanasTen (Hanp. mpu HKoW NuTvesM Barepun),

U3XBBPNFHETO Ha akyMyNaTopHa GaTepus B OTbH WM TopeLLa Nedka, uiu
MEXaHUYHOTO MPUTUCKAHE UM PA3aHE Ha akymynaTopara Gatepus,

OCTABSHETO Ha aKyMyriaTopHaTa GaTepus B Cpea ¢ MPEKaneHo BUCOKN
TeMNepaTypu, KOWTO MoraT fia I0BEAAT 10 EXCTINO3A WK [0 M3TUYaHE Ha 3ananimi
TEYHOCTU WU Fa30Be,

akymynartopa Gartepus, KOSITO € U3NOXeHa Ha NPEKANEHO HUCKO Bb3TyLUHO
HarnsiraHe, KOETO MO A A0BEe A0 eKCTNO3UA WMv /30 U3TUYEHETO Ha 3ananvmit
TE4HOCTU MV Fa30BE.

YpembT MoXe Za Ce MomaBa oT NMLa Ha MOBELE OT 8 TOAUHY U OT UL C HaManeH
(hM3MLIECKW, CETVBHY TV YMCTBEHI COCOBHOCTY MMV NUNICA Ha ONIUT U | MM 3HaHuS,
aKo Te 6MBaT KOHTPONMPaHK WM Ca MHCTPYKTMaHW OTHOCHO GesonacHara yuotpeba Ha
ypera U ca pasbpany NpouaTULALLWTE BCNIEACTBYE Ha TOBA ONACHOCT.
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BbJIFTAPCKU

[levara He TpsGBa Aa UrpasT ¢ ypena. MouycTeaHe U NOAIbPKaHe He TpsbBa Aa ce
u3BbpLUBA 0T fela bes Habniogeve.

Mpepynpexnenne! 3a aa n3berHeTe onacHoCTTa OT NoXap, NPEAN3BHKaHa OT KbCO
CBE/VHEHME, KAKTO W HApaHSBAHVTA U MOBPEAVITE Ha MPOAYKTa, He noTansiiiTe
UHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa GaTepust uni 3apsiBHOTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCTU U Ce MOTPUKETE B YpeauTe i akymynatopHuTe GaTepui Aa He nonagar
TEYHOCTU. TEHHOCTUTE, NPEAVI3BUKBALLIM KOPO3WUS NV NPOBEXALLM ENEKTPUYECTBO,
KaTo corneHa Boa, Onpeqerneny XuMukanu, u3benBaLLyt BELLECTBa U MPORYKTH,
ChAybpKaLLy U3benBaLLy BELIECTBa, MoraT fia NPEAM3BUKAT KbCO CbeAMHEHHE.

3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

3apsiAHOTO YCTPOICTBO 3apexaa 12 V nuTieBo-ioHHM akymynatopHi batepum
Milwaukee.

3apsaHOTO YCTPOVCTBO MOXe Aa Bb/le U3NON3BaHO 3a ENeKTPUYECKO 3axpaHBaHe Ha
YCTPOIACTBA € NOCTOSIHEH TOK 12 V (Hanp. HarpeBarenHo sike), YCTPOMCTBA C NOCTORHEH
Tok 5V unu ycTpoiicTea ¢ noctosHeH Tok 9V (USB nopr).

He uanonasaitte npoaykTa no Ha4MH, Pa3nuyeH OT TO3H, KOATO € NOCOYEH 3a HopmanHa
ynotpeba.

BPEME 3A 3APEX[IAHE

Kar. Bonta En. 3apap | MpogbmkutenHocT
aKymynatopHa Ha 3apexaaHe
6atepus Ne npubn.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YKA3AHUA 3A IUTUEBO-MOHHI AKYMYTTATOPHI BATEPUN

Ynotpeba Ha NMTHEBO-HOHHHM akyMynaTopHu Gatepum

AkymynaTopu, KOUTO He ca rlonaBaxy no-AbAro Bpeme, npeay ynotpeba Aa ce
[033peNsT.

Temnepartypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce usbsrea
NI0-NPOALIMKMTENHO HArpsiBaHe Ha CMIbHLIE UM OT OTONAEHHe.

ToaabpxaiiTe YUCTM NPUCHEAVHUTENHNTE KOHTAKTV Ha 3aPABHOTO YCTPOCTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTvManHa NPOLbIXUTENHOCT Ha XMBOT cnief ynotpeba batepuwTe TpsibBa aa ce
33pEASIT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Half-[ybITbr eKCNOATALMOHEH XUBOT, akyMynaTopHuTe Garepun TpsbBa
Crefl 3apex/aHe fia Ce OTCTPAHSIT OT 3apAIHOTO YCTPOICTBO.

Tpu CbXpaHeHue Ha GatepuvTe 3a noseye ot 30 AHM:

CbxpaHsiBaifTe akymynaTtopHata 6atepusi Ha cyxo MscTo npy TeMneparypa nog 27 °C.
Cuxpanssaiite barepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga.

3apexpaitte batepuata Ha BCeki 6 Meceia.

MpeB03 Ha NuTMeBO-HOHHK GaTepun

TuTieBo-itoHHwTe BaTepuu ca MpeAMET Ha 3akoHOBMTE pasnopeni 3a NpeBo3 Ha
ONacH¥ TOBapH.

MpeBosbT Ha Tean barepuy Tp6Ba Aa Ce M3BbLPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLWOHaNHITE U MeXzyHapoaHWTe pasnopeatin it pernameHTy.

/

MoTpeGuTenuTe MoraT ia peBO3BaT Teau GaTepuy no MbTs 663 AOMbIHATENHM
U3UCKBAHMS.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-/iOHHM GaTEPUM OT TPAHCMIOPTHY KOMNaHUM € MIPEAMET Ha
3aKOHOBUTe paanopesGuTe 3a Npeo3 Ha onacky Tosapw. MozroToBKaTa Ha npeso3a
1 CaMUST Npeso3 TpsBa Aa Ce M3BPLUBAT CaMO OT 00y4eHu nuwa. Lienva npouec
TpsiGBa a e nod npodecvoHaneH Haaaop.

CnasBarite CneaHuTe V3uCKBaHvs npu NpeBo3 Ha batepum:

+ YBeperTe ce, Ye KOHTAKTWTE Ca 3alLVTEHM 1 U30MUpaHK, 3a fa ce u3berHe Kbeo
CbequHeHue.

+ YBepere ce, Ye HAMa OnacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B onakoBKaTa.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHy 6atepun Ui Takuea C TEHOBe.

OﬁpreTe ce kbM Balwara TpaHCNopTHa KOMNaHNs 3a AOMbIHUTENHU UHCTPYKLINK.

CBET/IMHHU WHOUKALIUK HA 3APA YCTPOUCTBO

Q Murawa Mpouec Ha 3apexpane
N AN 3apexaaHeTo e
. 7/%\\‘4/ VI Taupao Tano MPUKIIOYEHO

lMpouecsbT Ha
3apexaaHe 3anoysa
OTHOBO, KOraTo
aKymynatopHaTa
6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPONCTBO
ca oCTUrHanm
Temneparypata 3a
3apexaaHe
AkymynatopHaTa
6atepus unu
3apsAAHOTO YCTPOCTBO
ca noBpefeHun unu
HeusnpasHu

Mwrawa

0O20:0O  penyrauo ce

MuraHe

TPOLIEC HA 3APEX[OAHE

BpemeTo Ha 3apexaaHe MoXe ia Bapupa B 3aBUCMMOCT OT TeMnepaTypara Ha
akymynaropa, oT HeoBX0IMMOTO KONIMYECTBO Ha 3apeXIaHe 1 kanauyTeTa Ha
akymynaropa.

Koraro cMeHsiemara akymynartopHa 6arepus ce Hamvpa 8 3apsIHOTO YCTPORCTBO, T8
HenpeKbCHaTO Ce 3apexza Aokpail.

AKO CBETIMHHUTE WHAVKATOP MUTaT MOCNERI0BATENHO B YEPBEHO U 3eMEHO, MpoBEpeTe
[anu akymynatopHata 6arepus e nocTaBeHa NpaBunHo B 3apsiHaTa cranuws. Ceanete
akymynaTopHara 6aTepys i 5 noCTaBeTe OTHOBO. AKO CBETMMHUTE NPOAbMKaBAT

[ia MUraT B YEPBEHO 1 3eNeHO, M3BaeTe akymynatopHata 6arepusi(i) 1 uskiovete
3apSIGHOTO YCTPOIICTBO OT ENEKTPUYECKaTa MpEXa 3a Hail-Manko 2 MuHyTs. Cnen

2 MUHYTI OTHOBO BKITKOYETE 3aPSTHOTO YCTPOIACTBO B ENEKTPUYECKNS KOHTAKT U
nocragere akymynartopHara 6arepus. Ako npobnembT npoabkasa Aa e Hanue, ce
06bpHeTe KbM CBOSt Cepay3 3a knueHTi Ha MILWAUKEE.

PenysaLLoTo ce murake Ha namny 1 v 3, pecn. 2 1 4 noka3sa HeuanpasHocr. Ceanete
akymynatopHata 6arepus u paseauHeTe BCvuKi kabenHy Bpb3ku. CBbpXeTe 0THOBO
aKymynatopara 6atepus 1 st nocTagere. Ao npo6nembT BCe OLLe MPOAbKaBa,
u3npareTe oToNNAEMaTa Apexa 3aeaHo C akyMynaTopHaTa batepus 1 3apsgHOTO
YCTPOICTBO B CepBi3eH LeHTbp Ha MILWAUKEE.

W3MON3BAHE HA USB-C MOPTA

USB-C noptbT MoXe Aa ce U3nonasa 3a 3apexaaneto Ha USB yctpoiicTeo, koeTo
13non3sa no-Manko ot 5 BonTa, pecn. 3 amnepa NocTosHeH TOK. 3a BkIKo4BaHe Ha
USB-C nopra HaticHeTe byToHa 3a 3axpaxBae Ha USB-C, 3a fa akTusmparte TokoBus
uaxog. Mo Bpeme Ha 3apexzaneto 4pes USB-C nopra otonnsemara Apexa Moxe Aa
0CTaHe BKMIOYeHa.

YKA3AHMUE: Korato USB-C nopbT (3a 3apexzaHe Ha yCTPOVicTBO) ce M3nonasa
3a 3apexzaHe Ha akymynatopHara 6arepust M12, nocTOSHHOTOKOBIST U3XO (3a
3axpaHBaHe Ha oTonnsAemoTo 0bnexmo) ce uakriouBa.

C BbJIFTAPCKU

TTOAPHXKA

[la ce u3non3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee v pesepsHy yacTn Ha Milwaukee.
ErieMeHTvITe, YMATO NoMsHa He € OrvcaHa, a Ce Aafar 3a NoMsHA B CEPBU3 Ha
Milwaukee (BixkTe GpoLuypara ,fapaHLus 1 aapeci Ha cepauan’).

[py HeoBXOBMMOCT MOXETE fja NOUCKaTe CXeMa Ha eNeMEeHTUTe Ha ypeaa npn
110coYBaHe Ha 0603Ha4eHMe Ha MalLUHaTa 1 WeCTLMgpeHUs Homep Ha Tabenkata 3a
TEXHUYECKV aHHK OT Balums cepeu3 unu aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIIU

Monsi, npeay nyckaHe Ha ypeaa B excninoaTauys npoveTere
BHMATENHO UHCTPYKLWATa 3a ynoTpeba.

:: Mpeanasto cTbkno Il

Ype/bT € NoIXoasi 3a v3nonasaxe camo B nomellieHus. [1a He ce
u3nara Ha SbXA.

3apAaHo YCTPOiiCTBO

OTnagbuuTe OT GaTepuu, OTNAFbLUTE OT eNnexTPUYECKO U
€NEKTPOHHO 060pyaBaHe He TpsibBa Aa Ce U3XBLPIISAT 3a6HO C

6GutosuTe oTnapbLy. OTnagbuwTe oT BaTepuy, OTNagbLKTE OT
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0BopyaBaKe Tpsibea Aa ce cbbupat u
U3XBBPIIAT Pa3AENHo.

Tpeav M3XBLPNSHETO OTCTpaHABalTe OT YpeavTe oTnagbLuTe OT
Gatepuu, oTnagbLUTE OT akyMynaToput v namnue.

VHchopmupaitTe Ce OT MeCTHWTe Cryxby i OT CBOS CreLManuanpan
ThPrOBEL| OTHOCHO (hMPMWTE 3a PELMKIpaKe I MecTaTa 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCMMOCT OT MeCTHUTE paanopeady, TbproBLKTe Ha ApebHO
MOraT ca 3aib/IKEHI 1a npveMar Ge3nnatHo BbpHatuTe 0bpatHo
OTNagbLy OT 6aTepyy 1 OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyABaHe.
[laiie CBOS MPUHOC 32 HAMANSIBAHETO Ha HYXAUTE OT CYPOBUHM Ype3
NOBTOpHaTa ynoTpeba 1 peuyKknMpaHeTo Ha BawwuTe otnagbLy ot
6aTepyi 1t OTNABLI OT ENEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO 0BopyaBake.
OtnagbLuTe ot 6atepun (Hait-Beye NUTUEBO-IOHHUTE BaTepun) 1
OTNaAbLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0B0py/ABaHE ChAbPKAT
LIeHHV PELMKIIVIPaLLIV Ce MaTepuani, KOUTo MoraT Aa NOBRMSIAT
OTpULITENHO Ha OKOMHaTa Cpefa v Ha BalueTo 3apase, ako He ce
U3XBBPIIAT M0 €KONOrOCHOBPA3EH HauMH.

Tpenw U3XBLPRRHETO KaTo OTNaAbK UTPHIATe OT Bawwmg
ynoTpebsBaH ypes eBEHTYanHO HaNMYHMTE B HEFO MAYHN AaHHN.

EBpOI’IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBME

‘@ YKpauHCKv 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME.




DATE TEHNICE M12 TC2

Tip Incércator pentru acumulator
Tensiunea bateriei 12V

Intrare 5V =3A
Conexiune DC 12V, 24 A

lesire baterie M12 12V, 1A
Tensiunea de iesire USB 5V = 3A
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 208 g
Temperatura ambiantd recomandata la incarcare +5°C...+40°C

FN AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de sigurant3 si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului fnconjurator.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest incércétor:

Acumulator | Tipul de Tensiune | Care da Numarul
celule acumulatorului | de
baterie elemente

ale

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3

M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3

M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nu fncercatj s incércati acumulatorii nereincarcabili cu acest incarcator.
Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducétoare de electricitate.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarctoarele si pastrati-le numai in
ncéperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu incarcati niciodaté o baterie deterioratd. fnlocuiti cu una noua.

Folositi numai incércatoare System M12 pentru incércarea acumulatorilor
System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Atentie!

Pericol de explozie, in cazul in care acumulatorul este inlocuit cu un model
gresit;

temperaturi extrem de ridicate sau de joase, la care poate fi expus un
acumulator in timpul utilizarii, depozitarii sau al transportului,

presiune mai redusa a aerului la altitudini mai ridicate,

inlocuirea acumulatorului cu un model gresit, care poate sunta o siguranté
(de ex. la unele modele de baterii pe baza de litiu),

eliminarea unui acumulator prin aruncare in foc sau intr-un cuptor fierbinte,
sau strivirea mecanica respectiv taierea acumulatorului,

|asarea acumulatorului intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate,
care ar putea duce la o explozie sau la emanarea unor lichide inflamabile
sau gaze,

un acumulator expus unei presiuni atmosferice foarte joase, care ar putea
duce la o explozie sau la emanarea lichidelor sau gazelor inflamabile.
Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitatj fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite asupra folosirii in sigurantd a aparatului si
pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
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curenta efectuata de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu
patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sératd, anumite substante chimice si inélbitori
sau produse ce contin inlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incércator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori
Milwaukee Li-lon de 12 V.

Acest incércator poate fi utilizat pentru alimentarea aparaturii de 12 V DC (ca
de ex. jachetd termica), de 5V DC sau 9V DC (port USB).

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat normal.

DURATA DE INCARCARE

Cat. acum. Nr. Volt ncarcare | Durata incarcare,
el. cca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungita la céldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incércatoarelor §i acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie reincércate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul fntr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

/

s4 fie efectuate numai de citre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in altd pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborafj.

INDICATOARELE LUMINOASE PENTRU INCARCATOR

Clipeste Operatia de incarcare
g\\g/é\\\l/// NE soi Proces de incércare
NN finalizat

ncarcarea va incepe/
se va relua cand
acumulatorul sau
ncarcatorul atinge
temperatura de
incarcare corectd

Clipeste

Acumulator sau
incarcator deteriorat sau
defect

Aprindere
intermitenta
alternativa

OPERATIA DE INCARCARE

Timpul de incércare variaza in functie de temperatura acumulatorului,
incarcarea dorita §i tipul de acumulatorul care trebuie incércat.

Daca bateria este lasatd pe incarcator, acesta 0 va mentine complet
incércata.

Daca indicatorul luminos se aprinde intermitent rosu si verde, verificati

dacd acumulatorul este asezat integral in locas. Scoateti acumulatorul si
reintroduceti-|. Daca indicatorul luminos continud sa se aprinda intermitent
rosu si verde, scoateti acumulatorul (acumulatoarele) si scoateti incarcétorul
din prizé timp de cel putin 2 minute. Dup& 2 minute, conectati din nou
incarcatorul si introduceti acumulatorul. Dacé problema persistd, contactati o
unitate de service MILWAUKEE.

Luminile 183 / 284 aprinse intermitent alternativ indica o defectiune. Scoateti
acumulatorul, apoi deconectati toate conexiunile cablurilor. Reconectati si
reintroduceti acumulatorul. Dacé problema persistd, duceti accesoriul de
imbracaminte cu incélzire, incarcétorul si acumulatorul la o unitate de service
MILWAUKEE.

UTILIZAREA PORTULUI USB-C

Portul USB-C poate fi utilizat pentru a incarca un dispozitiv USB care
utilizeaza mai putin de 5 V, 3 A de curent electric continuu. Pentru a porni
portul USB-C, apasati butonul de alimentare USB-C pentru a activa iesirea
de curent. Accesoriul de imbracéminte cu incélzire poate sa ramana pornit in
timp ce portul USB-C incarca un dispozitiv.

NOTA: Daca portul USB-C (pentru incércarea dispozitivului) este utilizat
pentru a incarca acumulatorul M12, iesirea de curent continuu (pentru
alimentarea accesoriului de imbracaminte cu incalzire) este opritd.
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INTRETINERE

Utilizati numai accesorii gi piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastré pentru service /
garantj).

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Tncércator pentru acumulator

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimin ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepértate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
Tnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

AL S AE

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

q3
UK

CA

I; Marca de conformitate ucraineana

HAl

Marcaj de conformitate EurAsian.




Tun Ha gu3ajH Anapar 3a nonHewe
HanoH Ha 6aTepujata 12V

Bnes 5V =3A

LI npuknyyok 12V,24A
M3anes Ha M12 6atepuute 12V, 1A

USB n3ne3eH HanoH 5V = 3A
TexwHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2014 208 g
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha OKoMHaTa Npu NonHexe +5°C...+40°C

FN BHUMAHME! MpounTajre rv 6e36eHOCHUTe HaNOMeHM W ynaTcTBa.
3aBopaBarbe Ha NOYUTYBAMETO Ha BE3BEMHOCHHTE YNaTCTBa M MHCTPYKLMN
MOXAT /13 MpETM3BIKAAT ENeKTPUYEH Yap, TIOXaP WK TELLIKU OBDETM.
CouyBajre rv cute 6e36eAHOCHM yNaTcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHNHA.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

He rv ocraBajte nckopucTeHuTe 6atepui BO JOMALLHUOT OTNAA W HE FopeTe v,
DnctpubyTepure Ha Milwaukee rv cobupaat crapute 6aTepuu, co WTo ja wrntar
HallaTa OKOmuHa.

Crienrute GaTepun MOXe Ja Ce NOMHaT CO 0BOj MOMHAY:

Tvn Ha Tun Ha HanoH HomuHaneH Bpoj Ha
Gatepuja | kenuja Kanaumtet Kenum
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Co 0Boj MonHay He ce 0buaysajTe Aa nonHUTe 6atepun Ko He ce Hanojysaar.
He rv uyBajTe 6atepuuTe 3aenHO CO METaNHN NPeAMETH (PU3NK OF KpaToK Croj).
MeTanHu nap4uka He CMeaT Jla HaBresar BO 4€NoT 3a nonHetbe Ha 6atepuja
(Ppn3uk of KpaToK Cnoj).

He ro gonupajte anatot co npeamMeTI Kou Ce NPOBOHMLIM Ha CTpYja.

He rv oTBOpajTe HacUnHo GatepuwTe 1 NonHauwTe, U YyBajTe Yt CaMo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe it No0CTojaHo CyBu.

He nonHere owTeTeHuTe 6aTepv|w 3ameHeTe v co HoBM.

Kopuctere ncknyumnso Cuctem M12 3a nonHere Ha 6atepun og M12 cuctem. He
KopucTete batepuu of Apyr CUCTEM.

Brumarue!
Pu3nk og excnnoauja ako 6aTepujaTa e 3ameHeTa co norpeLLeH Bua batepuja;

- eKCTPEMHO BICOKY WM HUCKM TeMMepaTypy Ha kou Moxe Aa buae uanoxexa
atepuja 3a Bpeme Ha ynotpeba, Cknaaupatse unm TpaHCMopT,

HI30K MPUTICOK Ha BO3AYXOT Ha roniemMa HaMopcka BUCOUMHA,

- 3ameHa Ha 6aTepujaTa co norpelueH Tvn Batepuja, LWTO MOXe Aa ro 3a06uKkon1
OCHrypyBaH-ETO (HNP. CO HEKOM BBOBM Ha NUTYMCKM Batepum),
0TCTpaHyBarbe Ha BaTepujata BO OraH WK XeLuKa neyka uin MexaHnyko
KpLUEHe UK cevetbe Ha batepujara,

ocTaBatbe Ha GarepujaTa Bo OKOMHA CO EKCTPEMHO BUCOKM TeMnepaTypH,
LUTO MOXe fia A0Beze 30 EKCNO3uja M UCTEKyBakbe Ha 3ananvay TEYHOCTH
1NV racosu,

Barepuja koja e u3noxeHa Ha eKCTPEMHO HI30K MPUTUCOK Ha BO3AYXOT, LUTO
MOXe fia AOBEAE 40 EKCTNO3uja Urv UCTEKyBatbe Ha 3ananuei TEYHOCTM Ui
TacoBu.

OBoj anapat Moxe fa ro KopucTar AeLia Ha Bo3pacT of 8 roauHM 1 Harope,

KaKo 1 TIuLia Co HaMarneHy MCUXUYKM, CEH30PHY UMM MEHTanHM cnocoBHOCH

NN CO HEA0CTATOK Ha UCKYCTBO U / UM 3Haetbe, OKOMKY Ce NOA HAA30p Ui
Znokonky fo6une ynatcea 3a 6e3beaHa ynotpeba v rv chature noTeHuMjanHuTe
onacHocTK LWTo 6 npovnerme of ynotpebara.

[leuia He CMee f1a C1 Urpaar co anapator. YnCTere 1 OfpKyBatbe Ha anapator He
CMee fia BpLuaT Aeja 6e3 cooaBeTeH Hazop.

MNpepynpepyBawe! 3a Aa n3berHete onacHocTa of Noxap, Of HapaHyBatba
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MAKELOHCKU

WY OF} OLLTETYBALE HA MPOU3BOLOT, KOWULLTO Y CO3AaBA KPATOK CNj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkata, 3aMeHnMBata Gatepuja Unu MomHayor u
nasete BO ypeauTe 1 BO GatepumTe Aa HE MPOHYKHYBAAT TEYHOCTH. KOposueHM
WM eNeKTPOCTIPOBOANBY TEYHOCTH, KaKO ConleHa BOfa, OfPEAEHN Xemukaniu,
uabenysadkv npenapati Ui MpOU3BOAV KoM COApXKaT M3BenyBadku CyncTaHLuu,
MOXaT Ja Npeau3sykaar kparok croj.

CELIMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEBA

0OBoj nonHay nonkm 12 V nutuym-jorck Garepun Milwaukee.

lMonHa4oT MOXe Aa Ce KOPUCTY 3a HanojyBakbe Ha ypeam co 12 V eaHoHacouHa
CTpyja (Ha npvmep 3arpeaxa jakHa), ypean co 5V eaHoHacouHa CTpyja unu ypeau
€0 9V enHoHaco4Ha cpyja (USB-npukmnyyok).

He KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT Ha NOVHAKOB HAYMH O HAaBEAEHMOT.

BPEME HA MOJIEHE

Bp. kat. 6atepuja | Bontu KanauuteT | Bpeme Ha
nonHere npub.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YMATCTBA 3A IUTUYM-JOHCKW BATEPUM

Ynotpe6a Ha nuTHYM-joHCKN GaTepun

Barpuure kou He 6une kopucTeHm nogonro Bpeme Tpeba aa ce HanonHart npeg
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of 500C ro Hamanysaat TpaeteTo Ha batepunTe.
136erHyBajTe noponro uanoxysatbe Ha GaTepuuTe Ha BUCOKM TeMNepaTypy i
COHLE (PU3VK Of NperpeBarbe).

Knemute Ha nonHayot 1 6atepunte Mopa fa bupat wmuctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GatepunTte Mopa fia ce HanomHat LENocHo no
ynotpeba.

3a LUTO & MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTiTe NOCNe HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba Aa buaar u3sazeHn of NonHavoT 3a Gatepum.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatbe Ha batepujata noponro of 30 AeHa:

YygajTe ja GaTepujaTa Ha CyBO MeCTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopor Aa ce cknapupa Ha npubnukxo 30%-50% og cocTojbara Ha
HarMomnHeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 1@ CE HAMOIHI Ha CeKou 6 MeceLy.

TpaHcnopT Ha NUTMYM-jOHCKM BaTepum

NuTynm-joHckuTe Gatepun nopnexar Ha 3akoHckUTe oapeadu 3a TPAHCMOPT Ha
OnacH| MaTepum.

TpaHCI‘IOpTOT Ha oBune ﬁarepvm MOpa Aa ce BpLUK COrnacHo nokarnHuTe,
HaunoHanHure n MefyHapO}J,HMTe nponucy u Oﬂpeﬂ,Gl/l.

+ oTpowuyBauuTe Ha oBMe BaTepun MOXe Aa BPLIAT HEMPEYEH NaTeH TpaHcnopT
Ha uctute.

+ KomepuujanHmoT TpaHCNopT Ha NUTUyM-joHCKkY 6atepum of CTpaHa Ha
LUNeauTepCkY NpeTnpujaTia NOANEXHN Ha oppeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha Onacky
matepuuy. MoaroToBKuTe 3a WNeanLyja v TpaHenopt Tpeba Aa rv Bpluat

/

MCKMy4MBO COOABETHO 0By4eHm nuua. LienokynHuot npoviec Tpeba Aa buae
CTPYYHO HaarmedyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fa ce BHUMABa Ha CeHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM M U30nMpaHH, a CeTo Toa Co Lier
fa ce u3berHat KpaTky CnoeBu.

+ BHumasajTe Aa He Aojie A0 M3MECTYBatbe Ha BatepuuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCNOPT Ha OLLTETEHI N NPOTEYEHM NUTUYM-jOHCKY Batepun.

3a noHaTamoLLHV MHCTPyKLuy oBpateTe ce Ao Balueto WwneguTepcko
npeTnpujaTie.

CBET/IOCHN MHOWKATOPU 3A NON

Q Tpenkawe Mpouec Ha nonHerwe
Z Liepctun n
=O: B OrHEH-ETO € 3aBpLLEHO
. ZINGNZIVZINS - MaTepum P

MonHeweTo Ke
3ano4yHe NOBTOPHO
Kora 6atepujata

UMW NONHAYoT ke ja
[IOCTUTHE NpaBuWnHaTa
Temneparypa Ha
NomnHetbe

Tpenkawe

Barepwjata unm
MOMHAYOT Ce OLUTETEHM
1NK HencnpaeHN

HanamennyHo
Tpenkamwe

MPOLIEC HA MOJTHEHWE

Bpemero 3a HarlojyBatbe Bapupa 3aBICHO O TeMneparypara Ha Gatepuure,
MOTPEGHOTO HarojyBate U TUTIOT Ha GaTepuuTe KOU Ce MOHaT.

Kora akymynatopckata 6atepuja 0CTaHe BO NOMHAYOT, Taa Ce TPajHO NOMHM
NONOMHO.

AKO NpuKasHUTe CBETNA TPEMKaaT Ha3MEHNYHO LiPBEHO W 3eMeHo, NpoBepeTe
nAanv 6atepujata e NpaBUNHO CTaBeHa BO CTaHMLaTa 3a nonHere. OTcTpaHeTe
ja b6atepujata 1 NOBTOPHO BMETHETE ja. AKO CBETNIATa 1 MOHaTaMy Tpenkaar
LPBEHO 1 3eNneHO HauaMeHI4Ho, u3BazeTe ja batepujata(-uTe) 1 ucknyyete ro
MonHayoT HajManky 2 MuHyTH. T1o 2 MUHYTY, NOBTOPHO NPUKNYYETE ro NONHA4OT
BO MPUKNY4HULATA M BMETHETe ja 6aTepujaTa. Ako npobnemoT Nposomkm,
KoHTaKkTUpajTe co cnyxbata 3a kopucHuun Ha MILWAUKEE.

HavameH14HoTO Tpenkatbe Ha ceeTnata 1 v 3 unn 2 1 4 ykaxysa Ha AedekT.
OTCTpaHeTe ro akyMynatopoT 1 MCKIy4eTe I CUTe MPUKIYHOLM Ha kabni.
ToBTOPHO NOBP3ETE Ut BMETHETE FO akyMynaTopoT. Ako NpobnemoT Nposomxu,
ycnpareTe ro 3arpeaxyoT 0AaTOK 3a6AH0 CO akyMynaTopoT 1 MOMHaYoT BO
CepByCEH LigHTap 3a kopucuum Ha MILWAUKEE.

KOPUCTEHE HA MPUKNYYOKOT USB-C

Mpuknyyokot USB-C moxe fa ce kopucTi 3a nontete Ha USB-ypep wro
TPOLLK NoManky of 5 BonT Uni 3 amnepy AvpekTHa cTpyja. 3a Aa ro BknyuuTe
npuknyyokot USB-C, nputucHere ro konyeto 3a Bknyyysate USB-C 3a aa ro
aKTUBIPaTe M3NE30T 3a HanojyBatbe. 3arpeaHoT A0AATOK MOXE Aa OCTaHe
BKITy4eH ofeKa ce NonHy npeky npukiyyokot USB-C.

HAMOMEHA: ako npuknyyokot USB-C (3a nonHetbe ypes) ce KopucTy 3a
nonHetbe Ha akymynaropot M12, ke ce ucknyun nanesor DC (3a Hanojysatbe Ha
3arpeaHvoT ofaTok).

OLIPXXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee fopatoum v pesepsHy enosit. [lokonky Hexkoun

0f1 KOMMIOHEHTUTE KOW He Ce onuwaky Tpeba aa bunat 3ameHety, Be monume
KOHTaKTMpajTe v cepeicHuTe areHTin Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCNNOMOHEH LPTEX Ha anapaTot co
HaBe[yBatbe Ha MaLLMHCKVIOT TUN U LWecToLMdpeHnoT 6poj Ha Tabnuikata co
Y4MHOKOT MW BO Batwiata kopucHidka cnyxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOJIU

Be Monme BHMATENHO MpoMTajTe Y ynatcTeata 3a ynotpeba
npez nyLUTakeTo BO yroTpeda.

:: 3awmutHa knaca Il

OBoj anar e uckny4Bo 3a BHaTpeLuHa ynotpe6a. Hukoralu He ro
W3N10XyBajTe anatoT Ha [OXA.

Anapar 3a nonHewe

He otcTpaHyBajte rv otnapHuTe 6atepun, oTnagHata
€NneKTPIYHa 11 eNeKTPOHCKa OMpema Kako HecopTpaH

KomyHane otnag. OtnapHuTe Gatepuy v oTnagHata
€NeKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa orpema Mopa Aa ce cobupaar
nocebHo.

OtnapHuTe Batepuu, OTnagHUTe akyMynaTopu 1 OTnagHUTe
113BOPM Ha CBETMMHA Tpeba Aa Ce 0TCTpaHaT of onpemara.
lposepeTe Kaj BALUMOT NOKANEH OpraH N NpoaBay 3a COBETH
3a peLyKIMparbe 1t MecTo 3a Cobmparbe.

Bo 3aBuCHOCT 0fj NOKanHuTe perynariiey, TProBLUTE Ha

Mano Moxe Aa ce 06Bp3aty becnnaTtHo fa rv npesemaar
1ckopucTeHuTe Batepuu, kako v oTnajHaTa enekTpuiHa u
€NeKTPOHCKa onpema.

Bawwwot npupoHec 3a nosTopHa ynotpeba v peLmknupare Ha
oTnapHuTe Gatepuy 1 OTNaaHaTa enekTpUyHa 1 eNnexTpoHeKa
onpema romara ia ce Hamanu nobapysaykara Ha CypOBUHY.
OtnapruTe Gatepun, NocebHO OHMe LTO COApXAT AUTUYM, U
OTNajHaTa enexTpU4Ha 1 eNEKTPOHCKa Onpema CORpXaT BpeaH!
Martepujani 3a peLmKnnparbe, KU MOXe HeraTuBHo fia Bjaat
Ha XMBOTHaTa CpeauHa v Ha 3apasjeTo Ha Nyreto [OKONKy He ce
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLIKV KOMNATUOMMEH HauVH.

1A3BpuLueTe r1 n4HUTE NOAATOLM Of OTNagHaTa onpema,
JIOKOTKY 11 Ma.

c € EBponcka o3Haka 3a ycornaceHocT

U K O3Haka 3a cooBpa3HocT Ha OK

YkpavHcka 03Haka 3a cooBpasHoCT

EurAsian (EBpoa3ickit) 3Hak Ha KOHOpMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M12 TC2

Tun KOHCTPYKUIT

3apsgHuii NpucTpin

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei 12V

Bxia 5V=3A
NigknioYeHHs fo fxepena nocTiiHOro CTpymy 12V, 24A
Buxig akymynsatopa M12 12V, 1A
USB-Buxig 5V = 3A
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 208 g
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa A0BKINSA nig Yac 3apsakaHHs +5°C ... +40°C

A NONEPEMXEHHA! Npouuraiire Bei Brasisk 3 Texwikn Geanekv Ta
THCTPYKUii. YnyLueHHs npu SOTPUMaHHI BKa3IBOK 3 TeXHiki Beanekn Ta HCTpyKLii
MOXYTb MPU3BECTU O YPAKEHHS EMIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TshkkX TpaeM.
36epiraliTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikv Geaneky Ta iHCTPYKUil Ha MalibyTHE.

ClELIAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3NEKN

BinnpaviboBaHi 3HiMHi akyMynsTopHi GaTapei He MOXHa KaaTi y BOTOHb a60
BYKMgaTh 3 no6yToBumM Binxosamu. Milwaukee nponoHye yTunisaviio cTapyx sHiMHUX
akymynsTopHyx Gatapeld, Ge3neyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCS 40 CBOTO Aunepa.

3a [,0nOMOrot0 3apSAHOTO NPUCTPOIO MOXHA 3apAAKATV 3a3HaueH Aani 3HIMHI
akymynsTophi 6atapeiiki:

Tun Tun Hanpyra | HomiHanbHa | KinbkicTb
aKyMynsTOpHOi | ocepeaky €EMHICTb KOMipok
Garapei Garapei

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

3a [,0MOMOrot0 3apAHOTO NPUCTPOIO HE MOXHA 3apSELKaTM 3HIMHI aKyMyNSTOPHI
Garapei, wWo He nignaratoTb 3apsaLi.

He 36epiraTy 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei pasom 3 MeTaneBimMm npeameTami
(HeBeanexa KopOTKOTO 3aMMKaHHS).

B rwiano 3apspHOro NPUCTPOK, ke NPU3HayeHe AN BCTaHOBMEHHS 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6atapei, He NOBUHHI NOTpanNATA MeTanesi deTani (Hebeanexa
KOpOTKOTO 3aMVIKaHHS).

He MoxHa BCTPOMNSTY B NPUCTPIlA CTPYMONPOBIAHI NpeAMETH.

He BiakpuBaTy 3HiMHi akymynsTopHi GaTapei | 3apspHi npucTpoi Ta 3bepirati ix nuwwe B
CyXvX npuMmiLLeHHsX. beperTy Bia Bonoru.

He MoXHa 3apamKaTy NOLWKOMKEHY 3HIMHY akyMynsTopHy batapelo, ii HeobxiaHo
HeraiHo 3amiHuTA.

3HiMHi akymynsTopHi Garapei cuctemu M12 sapsimxarit ivLue 3apsaHIMIA NPUCTPOSIMM
cnctemmn M12. He sapsmxatin akymynatopri 6arapei iHuwx cuctem.

ObepexHo!

IcHye Heeanexa BuBYXy, AKLLO 3aMiHUTI akyMyNSTOp Ha akyMyNATOP HeHanexHoro

ny;

- AKLLO MOXTMBA AiSt Hai3B14alHO BIUCOKVX @60 HM3bKIX TEMNEpaTyp Ha akymynaTop
TIif} Yac BUKOpHCTaHHS, 3bepiraHHs abo TPAHCMOPTYBaHHS,

- 4epe3 HU3bKMIA TUCK NOBITPS Ha BENMKii BUCOTI,

- BHaCMifoK 3aMiHi akyMynsTopa Ha akyMynsTop HeHanexHoro Tuny, ki Moxe
0BiliTH 3aXVCT (HanpuKnaz, Aesiki TN iTIEBUX akyMyNSTOPHUX GaTapei),

-y pasi BUKMAAHHS akyMynsTopa y BOTOHb 4K B rapsyy iy, abo MexaHivHoro
CTINioLLYBAHHS YN pi3aHHs akymynsTopa,

- SIKLLO 3aNVLLUTY aKyMyNIATOP B OTOMEHHi 3 Haf3BIYaitHO BUCOKOK TEMNEpaTypoko,
fika MoXe BUKTuKaTv Bibyx abo BUBINbHEHHS FOPIOYYX PidUH 4t rasie,

- SIKLLO aKyMyMSTOP MOTPANMTL B YMOBH Hafi3BU4aItHO HU3KOTO TUCKY MOBITPS i
BHACMifOK LibOro MOXe cTaTucs BuBYx abo MOXYTb BUBIBHATUCA FOPION] PiBWHY YW
rasu.

TPUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTH, ki BOCATM 8-IYHOIO Biky, Ta CTapLL, @ TaKoX
oz 3 0BMEXEHIMI (DI3U4HIMM, CEHCOPHIMI, PO3YMOBIMI MOXNMBOCTAMM ab0 3
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YKPAIHCbKA

HeaocTaTHiM A0CBifoM Ta/abo 3 HeROCTaTHIMIA 3HAHHAMM, SKLLO BOHY NepeByBaioTh g
HarnsgoM abo Gyni NpoiHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO BeaneyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta
YCBIROMUAM NOB'SI3aHY 3 LM Hebeanexy.

[liTam He MOXHa rpaTics 3 MpunaaoM. UuiLeHHs Ta TexHiuHe 06CMyroByBaHKS, Lo
BUKOHYKOTLCA KOPUCTYBaYEM, He MOXHa A0BIPSTY AiTAM 6e3 Harnapy.

Monepemkenns! [ins 3anobiranHs Hebeanewi noxexi B pesyneTaTi KopoTKoro
3aMUKaHHsi, TPaBMaM i MOLLKOKEHHKO BUPOGIB He 3aHYpHOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsTop abo 3apsiHIi MPUCTPF Y piduHy | He AoMycKaiTe NOTPanNAHHS piguH
BCepeauHy npuctpoie abo akymynsiopie. KopoailiHi | cTpyMonpoBIaHi pigvHu, Taki sik
CONOHWIA PO34WH, NEBHi XiMikaTy, BUGINKOBANbHI 3aco6u aBo NPoAYKTH, LLO iX MICTHTb,
MOXYTb MPU3BECTU 40 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

Lleit 3apsaHwit npucTpiit po3paxoBaHuii Ha 3apsKy NiTiit-OHHVX akyMynsaTopHIX Gnokis
12 B Milwaukee.

3apsnHViA NPUCTPIlk MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NEKTPOXMBNEHHS NPUCTPOiB
nocTiitHoro cTpymy 12 B (Hanpuknag, kypTky 3 nigirpiBom), NpUCTPOiB NOCTiiAHOMO
ctpymy 5B 9B (USB-nopr).

Lleit Bipi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM YMHOM, LLIO BIAAPI3HAETLCS Bifl 3a3Ha4YEHOr0
nepep6ayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

TPUBANICTb 3APALKN

Kareropis Hanpyra | enektpuyHa | npubnn3HWiA Yac
aKyMynsTOpHOI EMHICTb 3apsKaHHs
Gatapei Ne

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

BKA3IBKY LLIOAO MITIM-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acrocyBaHH NiTil-iOHHNX aKyMynATOpiB

AxymynsTopHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs TPUBANui Yac, nepen
BUKOPVICTAHHSIM HE0BXiBHO nin3apsuTi.

Temneparypa noHag 50 °C ameHLLye MOTyXHICTb akymynsTopHoi Gatapei. YhukaTn
TPUBANONO HarpiBaHHA COHSYHMY NPOMEHsIMU @60 cicTemoro obirpisy.
3'eQiHyBanbHi KOHTAKTI 3apsiAHOT0 NPUCTPOR Ta 3HIMHOI akyMynsTopHoi Gatapei
MIOBYHHI BYTI WnCTIMM.

[Ins 3aBe3neyeHHs onTUManbHoro CTPOKY excninyarawii akymynsopki 6arapei nicns
BUKOPVCTAHHS HEOBXIBHO NOBHICTIO 3apAAUTH.

[Ins 3a6e3neyeHHs MaKcuMansHo MOXIMBOTO TEpMiHY excrnyaraLlii akyMynsiTopHi
Garapei nicns 3apsikin HeoOXiAHO BUAIMATY 3 3aPRAHOTO NPUCTPOK.

Mpw 3BepiratHi akymynsTopHoi 6atapei noraz 30 AHis:

30epiraiTe akymynsTop y cyxoMy MicLi 3a Temnepatypu Huxue 27 °C.36epirati
akymynaTopHy batapeto B CTari 3apsakv npubnmnao 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apspkaTy akymynsTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHs NiTiH-IOHHUX aKyMyNATOPHUX GaTapeit

Niriit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTs Mig 3aKOHOMOMOXEHHS PO NEPEBE3EHHS
Hebe3neuHvX BaHTaxB.

TpaHcnopTyBaHHS Takvx akymynsTopHux 6atapeil NoBUHHO BinGyBaTuCs i3

/

[LOTPUMAHHAM MiCL[eBMX, HaLliOHaJ'IbHMX Ta Mi)KHapO}ZlHVIX ﬂpVIﬂMCiE Ta NONOXeHb.

cnoxvBayi MoxyTb 63 npobnem TpaHcnopTyBaTy L akymynsTopHi 6arapei no
BYNALj.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHs Tiit-ioHHVX akymynsTopHuX Gatapeit
EKCMIeAUTOPCHLKVIMIA KOMNaHISMI MiANaaae nifl MOMIOKEHHS MPO TPAHCMOPTYBaHHS!
HebeaneuHvx BaHTaxiB. [iAroToBKy A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTH
37iACHI0BATI BUKITIOYHO 0COBM, siki NPOMLLNA BIANOBIAHE HaB4aHHS. Becb npouec
MOBIHHi KOHTPOMI0BATH KBaNidikoBaHi (haxisLy.

Tpv TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTopHIX Gatapeil HeoBXiAHO AOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHUX
ZAani nyHKTiB:

IepexoHaitecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axMLLeHi Ta i30nboBai, 06 3anobirtv
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cnigkyitte 3a TUM, 1106 akymynsTopHa 6aTapes He nepemilLyBanacs BcepeauHi
YMaKOBKY.

Mowwkomkeri akymynsTopki Garapei, a6o akymynsTopHi 6arapei, o noteknu, He
MOXHa TPaHCopTyBaTH.

[lns oTpUMaHHs MoganbLUKX BKa3iBOK 3BepTaitTeCh 0 CBOET €KCMIEAUTOPCHKOT KoMNaHil.

CBITNIOBA IHOWUKALIS HA 3APSIZHOMY NPUCTPOI

O O O  Murotnusuit lMpouec 3apsmKaHHs

Mpovuec 3apsaku
3aBepLUEeHNi

VI peuoBuHi

. WAL Toepgi

lMpouec 3apsmKaHHs
BiAHOBMTLCA, KOMK
Temneparypa
aKyMynsTOpHOT
6atapei abo 3apsigHoro
MPUCTPOIO 3HOBY
[10CSITHE HanexXHNX
3Ha4eHb
AkymynsTopHa batapes
abo 3apsiaHUA NpUCTpIn
Mag MOLLKOAKEHHS abo
HecnpaBHOCTI

Murotnueun

Moyeprose
(IIVERTEE]

TpuBanicTb 3apsiaKkv MOXe 3MIHIOBATUCS 3aMeXHO Bif TeMMepaTypy akyMynsTopHoi
Gatapei, B HeOBXIAHOT KiNbKOCTI 3apAAKY Ta Bif EMHOCTI akymynsTopHoi Gatapei.
FKLLIO 3HIMHIT aKyMynATOP 3aNMLIMTLCS B 3apAHOMY NpucTpoi, akymynsTop byae
NOCTI/iHO Y NOBHICTIO 3aPSIPKEHOMY CTaHi,

AKWO iHavkaTOPHi namni BrMatoTb N0 Yep3i YEPBOHIM | 3EMIEHNM KOMbOpaMH,
nepeBipTe, Yu akyMynsTop NPaBunbHO BCTABNEHO B 3apSAHY CTaHLo. SHiMITL
aKyMynsTop i 3408y BCTaBTE. FKLLO iHAVKATOPHi Namnin NPOKOBXKyIoTb N Yepai bnumaT
YEPBOHIM | 3eNEHNM KONbOPamK, 3HIMITb akymynsiTop(u) i Bify eaHaiiTe 3apsiaHui
NPUCTPIit Bifl eNeKTPOMEPEXi NPUHANMHI Ha 2 XBAMUHY. Yepe3 2 XBUNMHY 3HOBY
NIAKKITH 3apAEHUIA NPUCTPi 40 eNeKTPOMEPEX | BCTaBTE B HBOM0 akyMynsTop. AKLIO
npoBnemy He yCyHeHo, 3BEPHITbCA 0 LEHTpy obcnyrosyBarHs knienTis MILWAUKEE.
Moyeprose BrMMaHHS iHaMKaTOpHIX namno4ok 1§ 3 abo 2 i 4 Bkasye Ha HECTPaBHICTb.
BuitmiTb akymynsTop i Bia'eaHaiiTe BCi kabenbHi 3'€aHaHHS. 3HOBY MiAKMIOUITb i

BCTaBTE akyMynsTop. AKLO npobriema He 3HUKae, HagiLLNITb OASr 3 NigirpiBom

pasoM 3 akyMynATOPOM i 3apAAHM MPUCTPOEM 0 LieHTpy 0BCNyroByBaHHS KnieHTi
MILWAUKEE.

Mopt USB-C MoxHa BUKopvCTOBYBaTY ANs 3apsimpkaHHs USB-npuctpois, siki
CNOXuBakoTb MeHLLe 5 BonbT i 3 amnep nocriiHoro cTpymy. LLo6 yimkHyTv nopt USB-C,
HaTuCHITL KHoMKy xvBneHs USB-C, wwob aktvsyBatv cTpymoBuit Biia. Min yac
3apamkatxHs yepea nopt USB-C ogsr 3 nigirpiBom MOXe 3anmwwaties YBiMKHEHUM.
MPUMITKA. FAkwo nopt USB-C (ans 3apsmkaHHs NpUCTPOI0) BUKOPUCTOBYETLCS ANS
3apamKaHHs akymynstopa M12, BuXiz nOCTIHOrO CTPYMY (BNS XVIBNEHHS OAAry 3
NipirpiBOM) BUMMKAETLCS.

C YKPAIHCbKA

TEXHIMHE OBCNYrOBYBAHHSA

Cnig 3acTOCOBYBATY TiNbKV OpWTiHanbHi 3anacki YacTVHM Ta Npunaaas KoMnaii
Milwaukee. [letani, 3amita fKix He OnucaHa, 3amiHioBaTyi Tinbku y Biadini
obcnyroBysanHs knienTis Milwaukee (ave. 6poLuypy «TapanTist / anpecy cepaicHuX
LIGHTDIBY).

Y pasi HeoBXiGHOCTI MOXHa 3aMpOCHTY KPECTIEHHS! 3 306paXeHHAM BY3NiB MaLLMHW
B NEPCNIEKTUBHOMY BUIMISL, ANf1 LbOro NOTPIGHO 3BEpHYTUCS B BaLL BiAain
obcnyroByBaHHs knienTis abo 6eanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimMeyuuHa, Ta BKa3aTy TMN MalLMHK Ta
LUECTM3HA4HMI HOMEP Ha (hipMOBIV TaBN4LLi 3 ZaHUMI MaLLUHM.

YBaXHO NpounTaiiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaTaii nepen
BBE/IEHHSIM NPUCTPOIO B Ait0.

:: Knac saxucry Il

[MpuCTpii NigXoanTb TiNbKK ANS BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHSIX, He BUCTABNATY NPUCTPIA Nig AOLL.

3apsgHui npucTpin

He yTuniayiite BignpaLbosaki Gatapeiiku it BignpaLpoBaHe

€NEKTPUYHE Ta eNEKTPOHHE 0BNafHaHHs pasoM 3 miLLaHuMu

noByToBuMM Bifxosamy. Bianpaubosani batapeiiky, BignpaLboBaHe
: €NnexTPU4He Ta enexTPOHHe 0BnagHaHHs HeobxinHo 30upaTi okpemo.

BinnpauboBaHi 6arapeiikw, BiANpaLboBaHi akyMynsTopu,

BiANPaLbOBaHi [pKepena CBiTNa NoByHHI GyTy BIMyYeHi 3

o6naHaHHs.

3BEpHITbCSH [0 MicLieBHX OpraHiB Bnaan abo pogpibHoro npogasLs

32 N10Pa0ko LLOA0 yTUNi3aLi Ta myHkTy 3bopy.

BinnosigHo o MicLieBX NocTaHoB, po3apibHi nponasLi MoxyTb

6y 30608'3aHi Ge3KOLITOBHO 3a6MpaTi Ha3az BiANpaLbOBaHi

aKyMynsSTOpH, ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BNapHaHHS.

BalL BHECOK [10 MOBTOPHOTO BXVIBaHHS Ta nepeposki

BiANpaLboBaHux Gatapeyiok i BianpaLbOBaHOro eNeKTPUYHONO

Ta ENEKTPOHHOrO 0BNaAHAHHS [0TIOMarae MEHLLMTY NOMUT Ha

CUPOBUHY.

BinnpauboBaHi 6arapeiikw, 30kpema, Lo MiCTSTb i, i

BiANPaLbOBaHe NEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 0BnaaHaHHs MICTATb

LiiHHi MaTepianu, ki MoXyTb ByTi nepepobneni, Ta MaioTb

HeratuBHvIiA BITMB Ha [OBKINNS 1 30OPOB'A NIOAEM, AKLLO He ByayTb

yTUNi3oBaHi y Beaneynuit Ans AoBKinNs cnocid.

Bupanitb ocobucTi AaHi 3 BianpaLboBaHoro obnasHaHHs, SKLO Taki €.

€Bponeinchbkuii 3HaK BIANOBIAHOCT

BpuTaHchkuil 3HaK BignoBigHOCTI

YkpaiHCbKWI 3HaK BiANOBIAHOCT

[ H [ 3Hak BignosigHocTi anst €Bponu Ta Asii EurAsian.




Tip dizajna Punjac
Napon akumulatora 12V

Ulaz 5V =3A
Priklju¢ak istosmerne struje 12V,24A
Izlaz na M12 bateriju 12V, 1A
USB izlaz 5V =3A
TeZina po EPTA proceduri 01/2014 208 g
Preporucena temperatura okoline tokom punjenja +5°C...+40°C

PN UPOZORENJE! Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze
da izazove strujni udar, pozar i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Punjacéem mogu da se pune slede¢e zamenijive baterije:

Tip baterije | Tip ¢elije | Napon Nominalni | Broj
kapacitet ¢elija
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Punja¢ ne sme da se koristi za punjenje nepunjivih baterija.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Ne dodirujte uredaj provodljivim predmetima.

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Ne punite oStec¢enu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah zamenite.

Punite zamenjive baterije sistema M12 samo sa punjac¢ima M12
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Oprez!
Opasnost od eksplozije, ako je baterija zamenjena pogre$nim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima baterija moze biti
izloZzena tokom upotrebe, skladistenja ili transporta,

nizak vazdusni pritisak na velikoj nadmorskoj visini,

zamena baterije za pogresan tip koji mozZe da zaobide osigura¢
(npr. neki tipovi litijum baterija),

odlaganje baterije u vatru ili vrucu rernu ili mehanicko gnecenije ili
secenje baterije,

ostavljanje baterije u okolini sa ekstremno visokim temperaturama,
koje mogu dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih te€nosti ili
gasova,

baterija koja je izlozena niskom vazdu$nom pritisku koji mozZe
dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih te€nosti ili gasova.
Uredaj mogu da koriste deca od 8 godine pa naviSe i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ifili znanja, kada su pod
nadzorom ili kada su obucene po pitanju sigurne upotrebe uredaja i
kada su shvatile opasnosti koje proizlaze iz toga.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. CiSc¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vr8e deca bez nadzora.

(66 )

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, licnih povreda ili
ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u tenost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj punja¢ puni litjum-jonske baterije od 12 V kompanije
Milwaukee.

Punja¢ mozZe da se koristi za napajanje 12 V uredaja jednosmerne
struje (npr. grejne jakne), 5 V uredaja jednosmerne struje ili 9 V
uredaja jednosmerne struje (USB port).

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznageno za
njegovu namenu.

VREME PUNJENJA

Kategorija baterije | Volt Elektr. trajanje punjenja
br. Ladung oko

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji €istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

+ Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

/

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece

tacke:

+ Uverite se da su kontakti zastiéeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

INDIKATORSKE LAMPICE PUNJACA

O O O  Treperi Proces punjenja

N Proces punjenja je
zavren

Punjenje ¢e ponovo
da se pokrene kada
baterija ili punja¢
dostignu odgovarajuéu
temperaturu punjenja

Treperi

Naizmenicno
treperenje

Baterija ili punjac su
oSteceni ili neispravni

PROCES PUNJENJA

Vreme punjenja moZze da varira u zavisnosti od temperature baterije,
koli¢ine potrebnog punjenja i kapaciteta baterije.

Ako zamenjiva baterija ostane u punjacu, baterija ¢e trajno potpuno
da se puni.

Ako indikatorske lampice trepere naizmeni¢no crveno i zeleno,
proverite da li je baterija pravilno umetnuta u stanicu za punjenje.
Uklonite i ponovo umetnite bateriju. Ako lampice nastave da trepere
naizmeni¢no crveno i zeleno, izvadite bateriju(e) i iskljucite punja¢
sa strujne mreZe najmanje 2 minuta. Nakon 2 minuta, ponovo
prikljucite punja¢ u elektriénu uticnicu i umetnite bateriju. Ako
problem i dalje postoji, obratite se korisni¢koj sluzbi kompanije
MILWAUKEE.

Naizmenic¢no treperenje lampica 1i 3 ili 2 i 4 ukazuje na kvar.
Uklonite akumulator i iskljucite sve kablove. Ponovo povezite i
umetnite akumulator. Ako problem i dalje postoji, poSaljite odecu
koja se greje, akumulator i punja¢ u ovlas¢eni MILWAUKEE
korisnicki centar.

KORISCENJE USB-C PORTA

USB-C port se moze koristiti za punjenje USB uredaja koji troSi
manje od 5 volti odn. 3 ampera jednosmerne elektricne struje. Za
ukljuéivanje USB-C porta, pritisnite USB-C dugme za napajanje
kako biste aktivirali izlaz struje. Odeca koja se greje moZe ostati
ukljuéena tokom punjenja preko USB-C porta.

NAPOMENA: ako se USB-C port (za punjenje uredaja) koristi za
punjenje M12 akumulatora, izlazni port za jednosmernu struju (za
napajanje odece koja se greje) se iskljucuje.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti

u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledaijte broSuru
Garancija/Adrese korisnitkog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, navode¢i tip masine i $estocifreni broj na natpisnoj plo€ici.

M

Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu pre
kori§¢enja.

Klasa zastite IlI

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom

prostoru, nemojte da ga izlazete kisi.

Punja¢

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji

se

ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije,

stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja

pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
reciklazu i sabirnim mestima.

za

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i

stare elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako
Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare

baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloki

odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda

postoje na VaSem starom uredaju.

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usagla$enosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




Lloji i projektimit Karikues
Tensioni | baterive 12V
Hyrje 5V =3A
Lidhja me rrymé té vazhdueshme 12V,24A
Dalja né bateriné M12 12V, 1A
Dalje USB 5V =3A
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 208 g
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit +5°C...+40°C

FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit dhe
udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.
Baterité e méposhtme té shkémbyeshme mund té ngarkohen me
karikuesin:

Tipi Lloji i Tensioni Kapaciteti | Numri i
baterisé qelizés nominal qgelizave
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Karikuesi nuk duhet t& pérdoret pér té karikuar baterité qé nuk
rikarikohen.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Asnijé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i garkut té shkurtér).

Mos e kapni pajisjen me objekte pérguese.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Mos karikoni njé bateri t& démtuar té shkémbyeshme, por
zévendésojeni menjéheré.

Baterité e zévendésueshme té sistemitM12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.
Kujdes!

Rrezik shpérthimi nése bateria z&vendésohet me njé lioj té gabuar;

- rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet me lloj té gabuar;
temperatura jashtézakonisht té larta ose té uléta ndaj té cilave
mund té ekspozohet njé bateri gjaté pérdorimit, ruajtjes ose
transportit,

presion i ulét i ajrit né lartési té madhe,

zévendésimi i njé baterie me njé lloj té gabuar gé mund té anash-
kalojé njé siguresé (p.sh. Tek disa lloje té baterive me litium),
hedhja e njé baterie né zjarr ose né furré té nxehté, ose shtypja
ose prerja mekanike e bateris€,

Iénia e baterisé né njé mjedis me temperatura jashtézakonisht té
larta gé mund té shkaktojé njé shpérthim ose rrjedhje té léngut
ose gazit té ndezshém,

njé bateri qé i nénshtrohet presionit jashtézakonisht té ulét té ajrit
qé mund té shkaktojé njé shpérthim ose I€shim té Iéngut ose gazit
té ndezshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
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personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése ata mbikéqyren ose jané
udhézuar né lidhje me pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe i kané
kuptuar rreziget gé rezultojné prej saj.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaitja e
pérdoruesit nuk duhet té€ béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.
Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, léndimit personal
ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né léng dhe
sigurohuni gé asnjé léng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gérryese ose pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky karikues karikon paketat e baterive Milwaukee Li-lon 12 V.

Karikuesi mund té pérdoret pér té fugizuar pajisjet 12 V DC (p.sh.
xhaketa ngrohése), pajisjet 5 V DC ose pajisjet 9 V DC (porta USB).

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

KOHA E KARIKIMIT

Kategorité e Volt Elektr. Kohezgjatja
baterive Nr. Ladung e karikimit
péraférsisht.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté té mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive litium-jon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

/

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e

méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

DRITAT TREGUESE TE KARIKUESIT

Pulsim Procesi | karikimit

Té ngurta Karkimi pérfundoi

Karikimi do té fillojé
pérseéri kur bateria ose
karikuesi té kené arritur
temperaturén e duhur té
karikimit

Pulsim

ndezje né
ményré té
alternuar

Bateria ose karikuesi i
démtuar ose me difekt

PROCESI | KARIKIMIT

Koha e karikimit mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé
baterisé, sasisé sé kérkuar té karikimit dhe kapacitetit t& baterisé.

Nése bateria e kémbyeshme mbetet né karikues, bateria éshté
plotésisht e ngarkuar pérgjithmoné. Drita treguese ndizet si me njé
proces normal karikimi.

Nése dritat treguese ndezin né ményré alternative té kuge dhe
jeshile, kontrolloni gé bateria té jeté futur sakté né vendin e karikimit.
Higeni dhe rifuteni bateriné. Nése dritat vazhdojné té pulsojné me
ngjyré té kuge dhe jeshile né ményré alternative, higeni bateriné(té)
dhe shképuteni karikuesin pér té paktén 2 minuta. Pas 2 minutash,
rilidheni ngarkuesin né rrjet dhe futeni bateriné né karikues. Né rast
se problemi vazhdon, kontaktoni Shérbimin e Klientit MILWAUKEE.

Ndezja alternative e dritave 1 & 3 ose 2 & 4 tregon njé defekt. Higni
akumulatorin e ringarkueshme dhe shképutni té gjitha lidhjet me
kordon. Rilidhni dhe rivendosni akumulatorin e ringarkueshme.
Nése problemi vazhdon ende, dérgoni ingranazhin e ngrohur,
ngarkuesin dhe akumulatorin e ringarkuesh né gendrén e shérbimit
MILWAUKEE.

PERDORIMI | PORTES USB-C

Porta USB-C mund té pérdoret pér té ngarkuar njé pajisje USB qé
pérdor njé rrymé elektrike mé pak se 3 A dhe 5 V. Pér té aktivizuar
portén USB-C, shtypni butonin e fugisé USB-C pér t€ mundésuar
daljen e rrymés. Ingranazhi i ngrohur mund té mbetet né gjendje
aktive teksa porta USB-C po ngarkon pajisjen.

SHENIM: nése porta USB-C (pér ngarkimin e pajisjes) pérdoret pér
té ngarkuar akumulatorin e ringarkuesh M12, porta e daljes DC (pér
fugizimin e pajisjeve me ngrohje) mbyllet.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té& Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢cdo
pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke

treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

:: Klasa e mbrojtjes Il

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té
brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

Karikues

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t&€ marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mijedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do t& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

c E Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

I; Shenja e konformitetit ukrainas
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